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DE ORIGINAL-BEDIENUNGSANLEITUNG

Packen Sie alle Teile aus und iiberpriifen Sie diese auf Vollstandigkeit und Beschadi-

guné;. Beschédiﬁte Produkte nicht in Betrieb nehmen. Sollten Si€ Beschadigungen am
rodukt feststellen kontaktieren Sie lhren Handler.

Diese Bedienungsanleitung enthalt wichtige Informationen zur Benutzung und In-

betriebnahme dieses Produktes, im weiteren Text nur Leuchte bzw. Produkt genannt.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhrer Leuchte sorgfaltig diese Betriebsanleitung

und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fiir spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer

auf.

Bei Nichtbeachtung der Bedi leitung und der Sicherhei ise konnen

Schaden am Produkt und Gefahren (Verletzungen) fiir den Bediener und andere

Personen entstehen.

Die Bedienungsanleitung bezieht sich auf giiltige Normen und Regeln der Euro-

ﬁ‘éischen Union. Hierzu bitte auch die im Ausland landesspezifischen Gesetze und
ichtlinien beachten.

ZEICHENERKLARUNG

Bitte beachten Sie folgende Zeichen und Worter, welche Sie in der Bedienungsanlei-
tung, auf dem Produkt und auf der Verpackung verwendet werden.

.

@ = Information: Niitzliche Zusatz-Informationen zum Produkt
@ = Hinweis: Dieser Hinweis warnt vor mdglichen Schaden aller Art

N Warnung: Achtung — Geféhrdung! Kann zu schweren Verletzungen oder zum
Tod fithren

@ Schutzklasse Il Z* Elektroschrott (WEEE-Richtlinie)

@ Schutzklasse Il [EBedignungsanleilung beachten!
Verwendung nur in Innenrdumen 7o F Mindestabstand zu
Ubereinstimmung mit den angestrahlten Objekten
EU-Richtlinien @ Energieeffizienzklasse 6

@ Nicht in die Lichtquelle blicken

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Produkt dient als batteriebetriebene mobile Lichtquelle. Das Produkt ist aus-
schlieBlich fiir den privaten Gebrauch im Haushalt und nicht fiir den kommerziellen
Gebrauch bestimmt. Die Leuchte ist nicht zur Verwendung in anderen Anwendungen
bestimmt. Nicht fur die Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.

* Angaben fiir Leuchte und Netzteil sowie Netzspannung an der Steckdose miissen
mit dem Typenschild tibereinstimmen . .

* Bei Beschadigungen am Gehause, Stecker, Kabel oder Netzteil das Produkt nicht
in Betrieb nehmen. Wenden Sie sich an den autorisierten Fachhandel oder an die
Serviceadresse des Herstellers

o Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht gespannt ist oder in Kontakt
mit scharfen Ge anden, Chemikalien oder L6 ittel gerat

o Produkt nicht 6ffnen oder modifizieren! Instandsetzungsarbeiten diirfen nur
vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer
vergleichbar qualifizierten Person durchgefiihrt werden

* Halten Sie Kinder vom Produkt und der Verpackung fern. Das Produkt ist kein
Spielzeu% Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht

mit dem Produkt spielen

* Die LED Lichtquelle ist nicht austauschbar, wenn die Lebensdauer der LED endet
muss die komplette Leuchte ersetzt werden

* Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei beschadigter Abdeckung muss
das Produkt entsorgt werden.

* Alle angeleuchteten Gegenstande miissen mindestens 10cm von der Lampe

entfernt sein . R

Das Leuchte nur nach bestlmmunqsgemaﬂer Verwendung benutzt werden

Das Produkt niemals extremen Belastungen (extreme Hitze/Kalte) aussetzen

Produkt ist nicht zum Spielen geeignet - auBer Reichweite von Kindern auf-

bewahren

Halten Sie das Produkt stets trocken

Nicht werfen oder fallen lassen

Nur im Original-Zustand verwenden

Nicht in der Verpackung benutzen

Nach der Verwendung ausschalten

oo
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A\ SICHERHEITSHINWEISE BEACHTEN!

Augenverletzungen vermeiden - Nie

dirékt in den Lichtstrahl schauen oder

anderen Personen ins Gesicht leuchten.

Geschieht dies zu lange, kann durch

Blaulichtanteile eine Netzhautgefahr-

dung auftreten. Falls ein Lichtstrahl

in die Augen trifft, sind die Augen zu

schlieBen und der Kopf sollte von dem

Lichtstrahl abgewendet werden.

Diese Lampe Uberschreitet die Bedingun-

ge_n der risikofreien Nutzung. Das Risiko
ei der Verwendung hangt davon ab,

wie der Nutzer mit der Lampe umgeht.

e Dieses Produkt ist nicht zur Verwen-
dung durch Personen (Kinder mit
eingeschlossen) bestimmt, welche ein-
geschrankte korperliche, sensorische
oder geistige Fahigkeiten aufweisen
bzw. fehlende Erfahrung und Kennt-
nis im Umgang mit diesem Produkt
haben. Solche Personen miissen von
einer fir ihre Sicherheit verantwort-
lichen Aufsmhtsc,j)erson zuerst instruiert
oder wahrend der Produktbedienung
beaufsichtigt werden o

* Die Leuchte darf nicht auf die Seite
der Lichtquelle gelegt werden oder auf
diese Seite umfallen. Hierbei besteht
Bran.d%efahr. Um ein Umkippen zu
verhindern, darf die Lampe nur nach
bestimmungsgemaBer Verwendung
benutzt werden

® Produkt nicht abdecken - Brandgefahr

A ACHTUNG

e Das Produkt enthalt einen nicht aus-
tauschbaren Akkupack
® Das Produkt darf nur in geschlossenen,



trockenen und weitraumigen Raumen
eladen werden, entfernf'von brenn-
aren Materialen und Fliissigkeiten.

Nichtbefolqung kann zu Verbrennun-
en und Branden flhren.

* Niemals einen Akku o6ffnen, quet-
schen, erhitzen oder in Brand setzen.
Werfen Sie das Produkt nichts ins
Feuer ) 3

* Produkt nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung und im Regen verwenden
sowle nicht tibermaBiger Warme aus-
setzen

e Produkt nicht verwenden, wenn das
Produkt beschadigt zu sein scheint

e Produkt niemals in Wasser oder
andere Fliissigkeiten tauchen. Niemals
an ein Stromnetz angeschlossenes
Gerat fassen, wenn dieses ins Wasser

efallen ist. In diesem Fall sofort den
Netzstecker ziehen. o

Nichtbeachtung der Sicherheitshinwei-

se kann zu Schaden am Gerat oder zu
efahrlichen Verletzungen von Personen

uhren!

® PFLEGE UND WARTUNG

* Reinigungsarbeiten nur bei gezogenem Netzstecker / unterbrochener Span-

. R:ﬂﬁ;ﬁ;ﬁ;r ueni'!t;en nur mit einem leicht feuchten Tuch durchfiihren, anschlie-

Bend guttrocken reiben

Verwenden Sie zur Reinigung auf keinen Fall Scheuer- oder Lésungsmittel.

Produkt niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen.

Darauf achten, das keine Fliissigkeiten in das Gehause eindringen.
Keine harten Biirsten oder scharfe Gegenstande zur Reinigung verwenden.

® UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG

Werfen Sie das Produkt keinesfalls in den normalen Hausmiill. Entsorgen Sie das
Produkt tiber einen zugelassenen Entsorgungshetrieb oder tiber Ihre kommunale
Entsorgungseinrichtun?. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie
sich im Zweifelsfall mit Threr Entsorgungseinrichtung in Verbindung. Fihren Sie alle
VerpackungLsmateriaIien einer umweltgerechten Enfsorgung zu. Verbrauchte Batte-
rien und Akkus sind Sondermiill und miissen gemaB der nationalen Gesetzgebung
entsorgt werden, diese diirfen nichtin den Hausmill.

HAFTUNGSAUSSCHLUSSE

Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen konnen ohne Voran-
kiindigung geandert werden. Wir tibernehmen keine Haftun?‘fijr direkte, indirekte,
zufallige oder sonstige Schaden oder Folgeschaden, die durch unsachgemaBe
Handhabung oder durch Missachtung der in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Informationen entstehen. Bei falscher Verwendung des Produktes ibernehmen wir
keine Haftung und gewahren keine Gewahrleistungs- oder Garantieanspriiche.



® PRODUKTBESCHREIBUNG
Ein/Aus-Taster

USB-Typ-C Ladebuchse mit Gummiabdeckung
Ladeanzeige

Haupt-Licht

TOP-LED

Halteclip

Integrierter Haltemagnet

® INBETRIEBNAHME

1x driicken: Haupt-Licht 100%

2x driicken <3 sec.: Haupt-Licht 50%

3xdriicken <3 sec.: TOP-LED 100%

4x driicken <3 sec.: aus

Sollte eine Betriebsstellung langer als 3 sec. aktiv sein so kann die Leuchte mit dem
néchsten Klick direkt ausgeschaltet werden.

LADEVORGANG:

Vor Erstbenutzung den Akkupack voIIstandi% aufladen. Bei La%erung {iber einen
Iéngerhe'n geitraum mindestens 2x im Jahr aufladen, um Tiefentladung des Akkupacks
zu verhindern.

Das Ladekabel in die Ladebuchse der Leuchte stecken und anschlieBend das Kabel an
das Netzteil anschlieBen.

® LED-AKKU-ANZEIGE:

Akku laden: rot

Akku voll: griin

Gleichzeitiges Leuchten und Laden ist moglich.

HALTEVORRICHTUNG (HALTECLIP, MAGNET):

Sollte die Leuchte mit einer HaI;evorrichtun%]befesligl werden ist auf einen festen
Halt/guten Stand der Haltevorrichtung zu achten, um mégliche Beschadigungen
durch die herabfallende Leuchte vermeiden.

TECHNISCHE DATEN:

Leuchtmittel: 2W COB-LED + 1W LED

Eingangsspannung: 5V (Typ C)

Eingangsstrom: 1A

~Nou s wN =

Akku: Li-lon Akkupack 3.7V | 750mAh | 2.78Wh

Lichtstrom: COB-LED: 100%: 200Im | 50%: 100Im | TOP-LED: 100Im
Leuchtdauer: COB-LED: 100%: 1.5h | 50%: 2.5h | TOP-LED: 2.5h
Ladezeit: 2h

Farbtemperatur LED: 6400k (2W LED) | 7000k (1W LED)
Farbwiedergabeindex: CRIRa >80 (2W LED) | Ra >70 (1W LED)

Schutzart: 1P20 (nur bei geschlossenem Gehause)
StoBfestigkeit: 1K07

Schutzklasse: 11

Geha ial: Aluminium + ABS

Lagertemperatur: -20C°... 40°C

Betriebstemperatur: ~ -10C°... 40°C

Ladetemperatur: 0°C...30°C

Gewicht Leuchte inkl. Akku: 559
Abmessungen Leuchte: 163.4x19.2 x 17.2mm

KUNDENSERVICE

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de www.reca.co.at

Lecfhnische Anderungen vorbehalten. Fiir Druckfehler iibernehmen wir keine
aftung.

C E Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU Richtlinien.



GB ORIGINAL-BEDIENUNGSANLEITUNG

Unpack all parts and check that everything is there and that nothing is damaged. Do
not use damaged products. If you find damage on the product, contact your dealer.

These operating instructions contain important information for the first use and
normal operation of this product, referred to in the following text simply as lamp
or product.

Read this manual carefully before using the lamp for the first time and proceed
accordingly.

Keep these operating instructions for future use or for the reference of future users.
Failure to follow the operating instructions and safety instructions may result in
damage to the product and hazards (injuries) for the operator and other persons.

The oEer_ating instructions refer to applicable standards and regulations of the Euro-
pean Union. Please also adhere to the laws and guidelines specific to your country.

SIGNS AND SYMBOLS
Please take note of the following symbols and words used in the operating instruc-

tions, on the product and on the packaging.
(D = Information / Useful additional information about the product
@ = Note/ This note warns you of possible damage of all kinds

N Warning / Attention — Danger! May result in serious injury or death

@ Class 2 equipment E@Read the operating instructions
& Class3 equipment carefully before use!

Indoor use only == Minimum distance from
lighted objects

Conforms to European directives
@ Do not look into the lamp

E Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE-Guideline)

PROPER INTENDED USE

The product serves as a mobile light source for working environments, open spaces,

etc., and is not intended for use in other applications. The product can be set down,

hung or carried by the handle (if fitted). The product is intended exclusively for

.rir\(a.te household use and not for commercial use. Not suitable for household room

ighting.

o Information for the light and mains adapter as well as mains voltage on the
socket must match with the type plate

* Do not use the product if there is damage to the housing, plug, cable or mains
adapter. Contact your local authorised specialist or the service address of the
manufacturer . ) . .

* Ensure that the connection cable is not pulled taut and that it does not come into
contact with sharp objects, chemicals or solvents

* Do not open or modify the product! Repair work shall only be carried out by the
manufacturer or by a service technician appointed by the manufacturer or by a
similarly qualified person

*  Keep the product and the packaging away from children. This product is not a
tﬁy. Chllljdren should be supervised in order to ensure that they do not play with
the product

. TheFIJ.ED light source cannot be replaced. When the LED comes to the end of its
service life, the complete lamp must be replaced

*  The LED cover cannot be replaced. If the cover is damaged, the product must

be disposed of. .

Allilluminated objects must be at least 10cm away from the light

The lamp may only be used in accordance with the intended use

Never expose the product to extreme conditions (extreme heat/cold)

The product is not a toy to be played with - keep out of reach of children

Always keep the product dry

Do not throw ordrop

Use only in original condition

Do not use while still in packaging

Turn off after use

ANSAFETY INSTRUCTIONS

Avoid eye injuries - Never look directly
into the'beam of light or shine it into
other people's faces. If this occurs for too

Energy efficiency level 6




long, the blue Iiglht portion of the beam

can cause retinal damage. If the |Iﬁht

beam shines into the eyes, close the eyes
and turn the head away from the ligh
beam.

This lamp exceeds the conditions for risk-

free use. The risk when using it depends

on how the user handles the lamp.

e This product is not to be used by
persons (including children) who have
restricted physical, sensory or men-
tal capabilities or who do not have
adequate eernence and knowledge
in handling this product. Such persons
must be instructed beforehand by a
supervisory person who is responsible
for their safety or must be supervised
during the use of the produc

e The lamp shall not be placed face-
down or allowed to topple face-down.
There is a risk of fire with this. In order
to prevent toppling, the lamp must be
used only as intended _ _

* Do not cover the product - risk of fire

A NOTE:

e The product contains a non-replacea-
ble, rechargeable battery pack.

* The product may only be charged
in closed, dry and spacious rooms,
away from combustible materials and
liquids. Disregard can result in burns
and fires.

* Never open, crush or heat a recharge-
able battery or set it on fire. Do no
throw the product into a fire

* Do not use the product in potentially
explosive areas or in the rain and do
not expose it to excessive heat

* Do not use the product if it appears to



be damaged _
 Never submerge the product in water

or other liquids. Never touch a device

that is connected to the mains if it has

fallen into water. In this case, remove

the mains plug immediately. .
Failure to observe the safety instructions
can result in dangerous injuries to per-
sons or damage o the device!

@® CARE AND MAINTENANCE

Cleaning:

* Carry out cleaning tasks only when the mains plug has been pulled out/ when
the power supﬁly as been disconnected

Clean only with a slightly damp cloth, then rub it dry

Do not use abrasive agents or solvents for cleaning.

Never submerge the product in water or other liquids.

Do not allow fluids to enter the housing. .

Do not use hard brushes or sharp objects for cleaning.

@® ENVIRONMENTAL INFORMATION | DISPOSAL

The product should not be discarded in the normal household waste under any
circumstances. Dispose of the product via an authorised disposal centre or your
municipal waste disposal facility. Observe the current applicable regulations. Contact
your waste disposal facilitP/ in the event of an¥ doubt. Dispose of allpackaging mate-
rials via an environmentally friendly disposal facility. Used batteries and rechargeable
batteries are special waste and must be disposed of in accordance with national
regulations and not with the normal household waste.

LIMITATION OF LIABILITY

The information contained within these oper_qtin? instructions can be changed
without prior notification. We accept no liability for direct, indirect, incidental or
other damage or consequential damage arising though improper handling or through
disregard of the information contained within these operating instructions. We
accept no liability or warranty claims or guarantee claims in the event of incorrect
use of the light.

® PRODUCT DESCRIPTION

EEEK]

1 On/off button

2 USB type C charge socket with rubber cover
3 Charge display

4 Main light

5 TOPLED

6  Mounting clip

7 Integrated mounting magnet

@ FiRsT USE

Press 1x: Main light 100%
Press 2x < 3 sec.: Main light 50%
Press 3x < 3 sec.: TOP LED 100%
Press 4x < 3 sec.: off

If an operating position is active for more than 3 seconds, the lamp can be switched
off with the next click.
CHARGING

Charge the rechargeable battery pack fully before first use. When storing over an ex-
tended period of time, charge at least 2x per year during storage in order to prevent
the rechargeable battery pack deep-discharging.

Plug the charging cable into the charging socket of the lamp and then connect the
charging cable to the mains adapter.

@ LED RECHARGEABLE BATTERY INDICATOR
Rechargeable battery charging: Red

Rechargeable battery full: Green

Simultaneous charging and lighting possible.



HOLDING DEVICES (MOUNTING CLIP, MAGNET)
If the lamp is to be fastened with a holding device, ensure that the holding device
is firmly/properly fastened in place in order to avoid possible damage due'to the

lamp falling.

TECHNICAL DATA
llluminant:

Input voltage:

Input current:
Rechargeable battery:

Luminous flux:
Battery life:

Charge time:

LED colour temperature:
Colour rendering index:
Protection type:

Shock resistance:
Protection class:
Housing material:
Storage temperature:
Operating temperature:
Charging temperature:

2W COB LED + 1W LED

5V (Type C)

1A

Li-ion rechar?eable battery pack 3.7V |
750mAh |2

COB LED: 100%: 200Im | 50%: 100Im |
TOP LED: 100Im

COB LED: 100% 1.5h | 50%: 2.5h |
TOPLED: 2.5

2h

6400k (2W LED) | 7000k (1W LED)
CRIRa >80 (2W LED) | Ra >70 (1W LED)
1P20 (only with closed housing)

IK07

n

Aluminium + ABS

-20C° to 40°C

-10C° to 40°C

0C° to 30°C

Weight of light incl. rechargeable battery: 55g

Dimensions of light:

CUSTOMER SERVICE
RECA NORM GmbH

Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de

163.4x19.2x17.2mm

Kellner & Kunz AG
BoschstraBe 37
AT-4600 Wels
WWww.reca.co.at

Subject to technical changes. We assume no liability for printing errors.

The product complies with the requirements from the EU directives.



ES INSTRUCCIONES DE SERVICIO ORIGINALES

Desembale todas las piezas, compruebe su integridad y gue no estén dafiadas.

No ponga en servicio ningun producto dafiado. En caso de constatar dafios en el

producto, sirvase ponerse en contacto con su comerciante.

Estas instrucciones de servicio contienen informaciones importantes relativas al

empleo y al servicio de este producto que, en adelante, se denominara simplemente
lampara" o "producto”.

Antes del primer empleo de su ldmpara lea a fondo estas instrucciones de servicioy

actuie en consecuencia.

Conserve estas instrucciones de servicio para usos posteriores o para el siguiente

propietario.

En caso de no observarse las instrucciones de servicio y las indicaciones de seguridad

podrian darse dafios en el producto y correrse peligros (heridas) que afectarian al

usuario y otras personas.

Las instrucciones de servicio son relativas a las normas y reglas vigentes en la Unién

Europea. A este respecto sirvase observar las leyes y directivas especificas de los

paises extranjeros.

EXPLICACION DE LAS SENALES
Por favor, observe las siguientes sefiales y palabras que se emplearan en las instruc-

ciones de servicio, en el producto y en su'embalaje.
@ =informacion / utiles informaciones adicionales sobre el producto
@ =Indicacion / esta indicacion advierte de posibles dafios de todo tipo

& = Aviso/jAtencion, peligro! Puede tener como consecuencia heridas graves o la
muerte
P

Clase de proteccion Il = Chatarra eléctrica (directiva RAEE)
Clase de proteccion I1l iObserve las instrucciones de
Empleo solo en interiores servicio!

Conforme a las directivas de la UE (- -*F pistancia minima  los objetos

iluminados

@ No mirar a las fuentes de luz
@ Clase de eficiencia energética 6

USO PRESCRITO

El producto se ha concebido como fuente de luz movil para entornos de trabajo,
suFerflaes libre, etc. y no esté destinado a otras aplicaciones. El producto puede
colocarse de pie, en?ancharse o llevarse por el asa (si cuenta con ella). El producto
se ha concebido exclusivamente para el uso privado en el hogar, no para el uso
comercial. No es apropiado para iluminar estancias en el hogar.
* Lasindicaciones relativas a la lampara, el bloque de alimentacion asi como la
tension de red de la toma de corriente deben coincidir con lo indicado en la
Elaca de tipo _ .
n caso de dafios de la carcasa, el conector, el cable o el blogue de alimentacion,
no popgip en funcionamiento el producto. Péngase en contacto con un comercio
especializado autorizado o dirfjase a la direccion de servicio del fabricante
*  Asegurese de que el cable de conexion no esté tenso ni en contacto con objetos
aqudos, productos quimicos o disolventes

o iNo abrir ni modificar el dispositivo! Las reparaciones solo deben ser llevadas a

cabo por el fabricante o por un técnico de servicio por él encargado o por una

Rﬂersona cualificada de modo semejante i

antenga a los nifios alejados del producto y de su embalaje. El producto no es

un ]u?uete. Los nifios deben estar vigilados para garantizarse que no jueguen

con el producto.

o Labombilla LED no es substituible; cuando concluya la vida util del LED, debera
substituirse la lampara completa

e Lacobertura del LED no es substituible. Si se dafia la cobertura, debe desecharse
el producto.

* iTodos los objetos iluminados deben encontrarse minimamente a 10 cm de la
ampara! )

o Lalampara solamente debe emplearse para el uso prescrito

El producto no debe someterse nunca a esfuerzos extremos (calor y frio

extremos)

El producto no es apropiado para jugar; manténgalo fuera del alcance de los

ninos

Mantenga el producto siempre seco

No arrojar ni dejar que se caiga

Emplear solo en estado original

No emplear en su envase

Desconectar tras el uso

eecee



ANINSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Evitar las heridas de los ojos; no mirar
directamente en el haz de luz ni alum-
brar el rostro de otras personas. Si esto
sucediera prolongadamente, podria
Poners_e, en peligro la retina por causa de
a porcion de luz azul. Caso que un haz
de'luz incida en los ojos, deben cerrarse
}os 0jos y apartarse la cabeza del haz de
uz.

Esta l[ampara sobrepasa las condiciones

para el empleo sin riesgos. El riesgo

en el uso depende del modo en que el

usuario maneje la linterna.

e Este producto no esta destinado a ser
utilizado por personas (incluidos nifios)
con facultades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas o que carezcan
de experiencia y conocimientos sobre
el manejo de este producto. Estas
personas deben haber sido instruidas
primero por una persona supervisora
y que sea responsable de su sequridad
0 las supervise durante el manéjo del

roducto

e | a [ampara no debe colocarse por el
lado de la fuente de luz o caer por este
lado. A este respecto existe el peligro
de incendio. Para evitar un vuelque, la
lampara solo debe emplearse segun el
uso prescrito _ _

J gl_o cubra el producto; peligro de incen-

i0

/A ATENCION:

e El producto contiene un conjunto de
ilas 0 acumuladores no substituible
e El producto solamente debe cargarse
en estancias cerradas, secas, amplias



y alejadas de materiales inflamables

liquidos. La no observacion puede
ener como consecuencia quemaduras
e incendios. .

e El acumulador nunca debe abrirse,
aplastarse, calentarse o quemarse.
iNo arrolje el producto al fuego!

* No emP_ ear el producto en un entorno
susceptible de explosiones ni bajo la
lluvia ni exponerlo a un calor excesivo

e No emplear el producto si aparenta
encontrarse danado

* No sumergir el producto en agua 0 _
demas liquidos. No tocar el dispositivo
conectado a la red de corriente si éste
cayera al agua. En semejante caso,
refire el enchufe inmediatamente.

iNo respetar las instrucciones de se-

uridad puede producir dafios en el
ispositivo o lesiones peligrosas en las
personas!

® MANTENIMIENTO Y CUIDADOS

*  Los trabajos de limpieza solamente deben llevarse a cabo con el enchufe retirado
e interrumpiendo el suministro de tension

*  Los trabajos de limpieza solo deben realizarse con un pafio ligeramente humede-

cido; sequidamente secar bien frotando.

Para la impieza no se sirva en ninglin caso de abrasivos o disolventes.

No sumergir el producto en agua o demas liquidos.

Observar que no debe penetrar ningun liquido en la carcasa.

No emplear para la limpieza ningan cepillo duro ni objeto agudo alguno.

® INDICACION RELATIVA AL MEDIO AMBIENTE | ELIMINACION
No tire el dispositivo a la basura doméstica bajo ninguna circunstancia. Elimine el dis-
positivo por medio de una empresa de eliminacion de residuos autorizada o a través
de su empresa municipal de residuos. Respete las normas actualmente vigentes. En
caso de duda, pongase en contacto con su centro de eliminacion de residuos, Dese-
che todos los materiales de embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.
Las pilas P/ los acumuladores usados son desechos especiales que deben eliminarse
segun la legislacion nacional; no deben eliminarse con la basura doméstica.

EXCLUSIONES DE RESPONSABILIDAD

Las informaciones contenidas en este manual de instrucciones se pueden modificar
sin aviso previo. No aceptamos ninguna responsabilidad por los dafos directos,
indirectos, casuales o de otro tipo ni por los dafios resultantes que se originen por
una manipulacion inapropiada o por no tener en cuenta las informaciones contenidas
en estas instrucciones de uso. En el caso de usar erroneamente el producto no nos
responsabilizamos de ningtin modo ni aceptamos reivindicaciones en concepto de
garantia.

® DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1 Pulsador de conex./desc.

2 Toma para la carga USB tipo C con tapa de goma
3 Sefializacion de carga



Luz principal

LED TOP

Clip de sujecion

Iman de sujecion integrado

o u s

® PUESTA EN SERVICIO

Pulsar una vez: Luz principal, al 100%
pulsar dos veces <3 seg.: Luz principal, al 50%
pulsar tres veces <3 seg.: LED TOP, 100%
pulsar cuatro veces <3 seg.: desc.

Caso que la posicién de servicio se encuentre activada durante mas de tres segun-
dos, la lampara puede desconectarse directamente con el siguiente clic.
PROCESO DE CARGA

Antes del primer empleo, cargue completamente el conjunto de pilas. Si se guarda el
producto durante un espacio prolongado de tiempo, recargar al menos dos veces al
afo a fin de evitar la descarga extrema del conjunto de acumuladores.

Insertar el cable de carga en la toma destinada a la carga de la lémpara y seguida-
mente conectar el cable con el bloque de alimentacion.

® SENALIZACION DEL ACUMULADOR LED

Acumulador cargandose: rojo

Acumulador cargado: verde

Es posible iluminar y cargar simultaneamente.

DISPOSITIVO DE SUJECION (CLIP DE SUJECION, IMAN)

En el caso de que la [dmpara se sujete con un dispositivo de sujecion debe observarse
que la sujecion esté bien firme a fin de evitar posibles dafios por causa de una
precipitacion.

DATOS TECNICOS

Lampara: LED COB de 2W + LED de 1W:
Tension de entrada: 5V (tipo C)
Corriente de entrada: 1A
Acumulador: Conjunto degilas de iones de litio 3.7V |
750mAh | 2.28Wh
Flujo luminoso: LED COB: 100%: 200Im | 50%: 100Im |
LED TOP: 100Im
Duracién de la iluminacion: LED COB: 100%: 1.5h | 50%: 2.5h | LED TOP: 2.5h
Duracion de carga: 2h

Temperatura cromatica del LED: 6400k (LED de 2W) | 7000k (LED de 1W)
Indice de reproduccion del color: CRI Ra >80 (LED de 2W) | Ra >70 (LED de 1W)

Tipo de proteccion: 1P20 (solo con la carcasa cerrada)
Resistencia al choque: K07

Clase de proteccion: Il

Material de la carcasa Aluminio + ABS

Temperatura de almacenamiento: -20C°... 40°C

Temperatura de servicio: -10C°... 40°C

Temperatura de carga: 0°C... 30°C

Peso de la lampara incl. acum.:  55g

Dimensiones de la lampara: 163.4x19.2x 17.2mm
SERVICIO AL CLIENTE

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de WWW.reca.co.at

Reservado el derecho a introducir cambios técnicos. No aceptamos ninguna respon-
sabilidad por errores de impresion.

c E El producto observa las exigencias de las directivas de la UE .



FR TRADUCTION FRANCAISE DU MODE
D'EMPLOI ORIGINAL

Déballez toutes les piéces et controlez leur intégralité et la présence éventuelle de
dommages. Ne pas mettre en service un produit endommage. Si vous constatez des
dommages sur le produit, contactez votre revendeur.

Ce mode d'emploi contient des informations importantes sur I'utilisation et la mise
en service de ce produit, ci-aprés appelé lampe ou produit.

Avant la premiére utilisation de votre lampe, lisez attentivement ce mode d'emploi et
respectez les consignes.

Conservez ce mode d’emploi en vue d'une utilisation ultérieure ou pour le prochain
propriétaire du produit.

Des dommages peuvent étre causés sur le produit et des risques (blessures) peuvent
apparaitre pour |'utilisateur et d'autres personnes en cas de non-respect du mode
d'emploi et des consignes de sécurité.

Le mode d'emploi se référe aux normes et réglementations en vigueur dans
I'Union europeenne. Respectez a ce propos également les législations et directives
spécifiques a I'étranger.

EXPLICATION DES SYMBOLES

Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation suivants qui sont utilisés

dans le mode d’emploi, sur le produit et sur 'emballage.
@ = Information / Informations utiles supplémentaires sur le produit
@ =Remarque / Avertit contre des dommages possibles de tout type

&_ = Avertissement / Attention —danger ! Peut entrainer des blessures graves,
voire la mort

@ Classe de protection Il z Déchets électroniques

< Classe de protection Il (directive WEEE)
Utilisation uniquement a I'intérieur (E Respectez le mode d'emploi !
Conforme aux directives B E Espace minimal avec les objets
européennes illuminés
Ne pas regarder directement la @ Classe d'efficacité énergétique 6

source de lumiére

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit sert de source lumineuse mobile pour des environnements de travail,

espaces extérieurs ouverts, etc. et n'est pas conﬁu pour d'autres applications. Le

produit peut étre installé, accroché ou porté sur la poignée (le cas échéant). Le

produit est uniquement concu pour une utilisation domestique privée et non pour un

usage commercial. Ne convient pas a I'éclairage ambiant.

* Lesindications concernant la lampe et |'alimentation ainsi que la tension de
réseau sur la prise doivent correspondre a la plaque signalétique

* Encas de dommages sur le boitier, le connecteur, le cable ou le bloc d'alimenta-
tion, ne pas mettre en marche le produit. Adressez-vous au magasin autorisé ou
al'adresse de service du fabricant

o Veillez a ce que le cable de raccordement ne soit pas tendu ou en contact avec
des objets acérés, des produits chimiques ou des solvants

*  Ne pas ouvrir ou modifier le produit ! Les travaux de réparation ne doivent étre

effectués que par le fabricant ou par un technicien de service chargé de ce travail

?ar le fabricant ou par une personne qualifiée de maniere similaire

enez les enfants éloignés du produit et de I'emballage. Le produit n'est pas un

jouet. Les enfants devraient étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec le produit

* Lasource lumineuse a LED n'est pas remplacable ; a la fin de la durée de vie de la
LED, il faut remplacer la lampe complete

*  Le couvercle de la LED ne peut pas étre remplacé. Si le couvercle est endommage,

le produit doit &tre élimine.

Tous les objets éclairés doivent étre a une distance d'au moins 10 cm de la lampe

La lampe doit uniquement étre utilisée conformément aux prescriptions

Ne jama;s exposer le produit a des sollicitations extrémes (chaleur / froid

extréme)

Ne pas jouer avec le produit - le conserver hors de portée des enfants

Veillez toujours a ce que le produit reste sec

Ne pas jeter ou laisser tomber

N'utiliser rfue dans |'état d'origine

Ne pas utiliser dans I'emballage

Eteindre apres |'utilisation

eee

eeccce



/N CONSIGNES DE SECURITE

Evitez les lésions oculaires — Ne regar-

der jamais directement dans le faisceau

lumineux ou ne jamais éclairer des per-

sonnes dans le visage. Si cela se produit

de maniére prolongee, la part de lumiére

bleue peut causer un risque pour la réti-

ne. Si un faisceau lumineux rencontre les

yeux, fermez les yeux et tournez la téte

pour éviter le faisceau lumineux.

Cette lampe dépasse les conditions

d'une utilisation sans risque. Lors de |'uti-

lisation, le risque dépend de la manipu-

lation de [a [ampe par 'utilisateur.

e Ce produit n'est pas congu pour
une utilisation par des personnes (y
compris par des enfants) avec des
capacités corporelles, sensorielles ou
intellectuelles limitées ou avec une
absence d'expérience et de connais-
sances concernant la manipulation de
ce produit. Ces personnes doivent étre
préalablement instruites par une per-
sonne de surveillance responsable de
leur sécurité ou doivent étre surveillées

endant |'utilisation du produit

* La lampe ne doit pas étre posée sur
le c6té de la source lumineuse ou
tomber de ce cté, Il existe autrement
un risque d'incendie. Pour éviter un
basculement, la lampe ne doit étre
utilisée que de maniére conforme aux

rescriptions o

* Ne pas couvrir le produit - risque

d'incendie

AN ATTENTION :

e Le produit contient un bloc d'accu non
remplacable



* Ne chargez |e produit que dans des
Pleces fermées, au sec et vastes, a
I'abri de matériaux et de liquides
inflammables. Le non-respect peut
entrainer des brdlures et des incendies.

* Ne jamais ouvrir, écraser, chauffer ou
enflammer une batterie. Ne Jetez pas
le produit au feu _

* Ne pas utiliser le produit dans un
environnement a risque d‘explosion et
sous la pluie et ne pas I'exposer a une
chaleur excessive o A

e Ne pas utiliser le produit s'il parait
endommagé _ ,

e Ne jamais plonger le produit dans I'eau
ou dans un autre liquide. Ne jamais
toucher un appareil raccordé au réseau
électrique si I'appareil est tombé dans
I'eau, Dans ce cas, toujours débrancher
|a fiche secteur. _ _

Le non-respect des consignes de sécurité

peut causer des dommages sur | aPparell

ou entrainer des blessures graves !

@ ENTRETIEN ET MAINTENANCE

o N'effectuer les travaux de nettoyage qu‘avec la fiche secteur débranchée / la
tension d'alimentation coupée

. kl;li'eelzfgggﬂsgepsotl:?\;ggﬁedre nettoyage qu‘avec un chiffon légérement humide, puis

Ne“ﬂ-:a"éﬁ;ff&3#52P|§a§3§u‘?{%‘1‘#§ o oot o e e /20

Veiller a ce qu‘aucun liquide ne pénétre dans le boitier.
Ne pas utiliser de brosse ou d'objet acéré pour le nettoyage.

® REMARQUE CONCERNANT L'ENVIRONNEMENT | ELIMINATION
Ne jetez en aucun cas le produit avec les déchets ménagers normaux. Eliminez le
produit par le biais d'une entreprise de traitement certifiée ou de votre déchetterie
communale. Respectez les prescriptions actuellement en vigueur. En cas de doute,
contactez votre déchetterie locale. Recyclez tous les matériaux d'emballage selon les
regles de protection de |'environnement en vigueur. Les piles vides et les accus sont
des déchets spéciaux et doivent étre éliminés conformément aux lois nationales en
vigueur ; ne pas les jeter avec les déchets ménagers.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE

Les informations fournies dans ce mode d'emploi peuvent étre modifiées sans
notification préalable. Nous n'endossons aucune responsabilité pour les dommages
ou dommages conséquents directs, indirects, accidentels ou autre causés par la
manipulation inappropriée ou par le non-respect des informations fournies dans

ce mode d'emplol. En cas d'usage incorrect du produit, nous n'endossons aucune
responsabilité et n'accordons aucun droit de garantie.



® DESCRIPTION DU PRODUIT

1 Bouton de marche / arrét

2 Douille de chargement USB type C avec cache en caoutchouc
3 Affichage du chargement

4 Lumiére principale

5  LED supérieure

6  Clip de fixation

7 Aimant de maintien intégré

@ MISE EN SERVICE

1x appui : Lumiére principale 100%
2x appui <3 sec.: Lumiére principale 50%
3x appui <3 sec.: TOP-LED 100%

4x appui <3 sec. : arrét

Si une position de fonctionnement est active pendant plus de 3 sec., la lampe peut
étre éteinte directement avec 'appui suivant.
PROCESSUS DE CHARGEMENT

Charger entiérement le bloc d'accu avant la premiére utilisation. En cas d'en_tr?ps_a-
e[;)lendam une longue période, charger le projecteur au moins 2x par an afin d'éviter
[a décharge profonde du bloc d'accu.

Enficher le cable de chargement dans la douille de chargement de la lampe, puis
brancher le cable au bloc d'alimentation.

@ AFFICHAGE LED ACCU

Charger I'accu : rouge

Accu pleine : vert

L'allumage et le chargement simultanés sont possibles.

DISPOSITIF DE MAINTIEN (CLIP DE FIXATION, AIMANT)

Si la lampe doit étre fixée a I'aide d'un dispositif de maintien, veiller a un maintien
fixe / une bonne stabilité du dispositif de maintien afin d’éviter les éventuels domma-
ges dus a la chute de la lampe.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Agent lumineux : LED COB 2W + LED 1W
Tension d'entrée : 5V (type C)
Courant d'entrée : 1A
Accu: bloc d'accu li-ion 3,7V | 750mAh | 2,78Wh
Flux lumineux : LED COB: 100% : 200Im | 50% : 100Im | LED
supérieure : 100Im
Autonomie : LED COB: 100% : 1,5h|50%:2,5h |
LED supérieure : 2,5h
Temps de charge : 2h

Température de couleur de LED : 6400k (LED 2W) | 7000k (LED 1W)
Indice de rendu de couleur : CRIRa >80 (LED 2W) | Ra >70 (LED 1W)

Indice de protection : 1P20 (uniquement avec boitier fermé)
Résistance aux chocs : K07

Classe de protection : ]

Matériau du boitier : aluminium + ABS

Température d'entreposage : ~ -20°C a40°C

Température de service : -10C° a40°C

Température de chargement:  0°Ca30°C
Poids de lalampe avecaccu:  55g

Dimensions de la lampe : 163.4x19.2x 17.2mm

SERVICE APRES-VENTE

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de WWW.reca.co.at

Sous réserve de modifications techniques. Nous n'endossons aucune responsabilité
pour les erreurs d'impression.

c E Le produit est conforme aux exigences des directives européennes.



IT ISTRUZIONI PER L'USO ORIGINALI

Disimballare tutti | pezzi e controllare se sono al completo e integri. Non mettere in
flunzmr(]je i prodotti se danneggiati. Se si riscontrano danni al prodotto, contattare
il rivenditore.

Le Fresenti istruzioni contengono importanti informazioni relativamente all'utilizzo
e alla messa in funzione del seguente prodotto, denominato di seguito solo lampada
e prodotto.

Prima dj usare la propria lampada per la prima volta, leggere attentamente le
presenti istruzioni e osservarle durante I'uso.

Conservare le presenti istruzioni per un uso futuro o per i proprietari successivi.

La mancata osservanza delle presenti istruzioni per |'uso e delle avvertenze di sicu-
rezza pud provocare danni al prodotto e pericoli (lesioni) per I'utente e altre persone.

Le istruzioni per I'uso fanno riferimento alle norme e regole in vigore nell'Unione
Europea. Osservare in merito anche le leggi e le direttive specifiche del paese estero
di destinazione.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Osservare i seguenti simboli e termini utilizzati nelle istruzioni per I'uso, sul prodotto
e sulla confezione.

@ = Informazione / Utili informazioni aggiuntive sul prodotto

@ = Nota/ Questa nota avvisa su possibili danni di qualsiasi tipo

& = Avvertimento / Attenzione — Pericolo! Pud provocare lesioni gravi o letali

@ Classe di protezione Il E Rottame elettrico (direttiva WEEE)
@ Classe di protezione Il EE] Osservare le istruzioni per |'uso!
Utilizzare solo in ambienti interni |~~~ Distanza minima dagli oggetti
E Conforme alle direttive europee illuminati
Non guardare la fonte di luce @ Classe di efficienza energetica 6

UTILIZZO CONFORME ALLA DESTINAZIONE D'USO

Il prodotto & una fonte luminosa mobile per ambienti di lavoro, spazi liberi ecc. e non

@ concepito per scopi diversi. Il prodotto pud essere appoggiato, appeso o tenuto

dall'impugnatura (se presente). Il prodotto & concepito esclusivamente peruso

privato domestico e non per scopi commerciali. Non é adatto ad illuminare ambienti
domestici.

* | dati relativi alla lampada e all'alimentatore, nonché la tensione di rete riportata
sulla presa elettrica devono coincidere con i valori indicati sulla targhetta dei
dati tecnici.

* Se I'aIIogFiamento, i connettori, i cavi o |'alimentatore sono danneggiati, non
mettere il prodotto in funzione, Rlvolgem al rivenditore specializzato autorizzato
o contattare il produttore tramite |'indirizzo del centro di assistenza.

*  Accertarsi che Il cavo di alimentazione non sia teso né che entri in contatto con
oggetti taglienti, sostanze chimiche o solventi.

* Non aprire o modificare il prodotto! I lavori di riparazione devono essere effet-
tuati esclusivamente dal produttore o da un tecnico di assistenza incaricato dal
ilgrodull_ore, ?fpure da una persona dotata di una qualifica equivalente.

o Tenereil prodotto e |'imballo fuori dalla portata dei bambini. Il prodotto non &

un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per accertarsi che non usino il

Erodono come un giocattolo.

a fonte di luce a LED non & sostituibile, quindi quando il LED termina il suo ciclo
divita occorre sostituire |'intera lampada. . )

. !.Ia cogertura del LED non & sostituibile. Se la copertura & danneggiata, smaltire
il prodotto.

. ?’uni g!ji oggetti illuminati devono trovarsi ad almeno 10 cm di distanza dalla
lampada.

Utilizzare la lampada esclusivamente secondo |'uso previsto.

Non esporre mat il prodotto a sollecitazioni estreme (caldo/freddo estremo).

Il prodotto non & un giocattolo: tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

Mantenere il prodotto sempre asciutto.

Non lanciarlo o farlo cadere.

Utilizzarlo soltanto allo stato originale.

Non utilizzarlo all'interno della confezione.

Spegnerlo dopo |'uso.

/N AVVERTENZE DI SICUREZZA

Evitare lesioni agli occhi - Non fissare
mai direttamente il raggio luminoso



né dirigerlo sul viso di altre persone.

Un'esposizione prolungata alle particelle

di luce blu potrebbe danneggiare la

retina. Se un raggio luminoso dovesse

arrivare negli occhi, chiuderli immediata-
mente e diStogliere lo sguardo.

Luso di questa lampada non é privo di

rischi. Il rischio durante |'utilizzo dipende

dal modo in cui l'utente manipola la
lampada. i _

e Questo prodotto non € concepito
per essere utilizzato direttamente da _

ersone (bambini inclusi) con capacita
isiche, sensoriali e psichiche limitate e
che non posseggano alcuna esperien-
za e conoscenza sul relativo utilizzo.
Queste persone devono essere prima
istruite da un addetto alla loro sicu-
rezza o sorvegliate durante |'uso del
rodotto.

* La lampada non deve essere collocata
sul lato della fonte luminosa né cadere
su questo lato. Pericolo d'incendio.

Per evitare che si ribalti, utilizzare la
lampada esclusivamente secondo 'uso
revisto. _ §

e Non coprire il prodotto: pericolo d'in-
cendio.

/N ATTENZIONE!

e || prodotto é dotato di una batteria
ricaricabile che non si pud sostituire.

¢ || prodotto deve essere ricaricato
soltanto in ambienti chiusi, asciutti e
spaziosi, lontano da materiali e liquidi
inflammabili. La mancata osservanza
di quest'avvertenza puo provocare
incendi e ustioni. o

 Non aprire mai una batteria, né schiac-
ciarla, riscaldarla o infiammarla. Non



Rlettare_ il prodotto nel fuoco.

e Non utilizzare il prodotto in ambienti a
rischio di esplosione o sotto la pioggia,
né esporlo a eccessivo calore.

e Non utilizzare il prodotto se sembra
danneggiato. - _

e Non immergere mai il prodotto in
acqua o altri liquidi. Non toccare mai
un apparecchio collegato alla rete
elettrica, qualora sia caduto in acqua.
In questo caso, scollegare immediata-
‘mente la spina elettrica. o

Linosservanza delle ayvertenze di sicu-

rezza puo provocare danni all'apparec-

chio o lesioni fisiche alle persone!

(D PULIZIA E MANUTENZIONE

o Effettuare i lavori di pulizia esclusivamente con il connettore di rete scollegato,
ovvero con |'alimentazione elettrica disinserita.

o Effettuare la pulizia esclusivamente con un panno leggermente inumidito, infine

asciugare a fondo.

Per la pulizia, non utilizzare in nessun caso detergenti abrasivi o solventi.

Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi.

Accertarsi che non penetrino liquidi nell'alloggiamento.

Non utilizzare per la pulizia spazzole dure od oggetti taglienti.

® NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO

1l prodotto non va assolutamente smaltito gettandolo insieme ai normali rifiuti
domestici. Consegnarlo invece a un centro di smaltimento autorizzato o all'ente

di smaltimento comunale. Rispettare le disposizioni attualmente in vigore. In caso

di dubbi, mettersi in contatto con il proprio ente di smaltimento. Smaltire tutti i
materiali d'imballaggio nel rispetto del'ambiente. Le batterie usate e le batterie rica-
ricabili sono rifiuti Speciali e si devono smaltire secondo le norme di legge nazionali e
non insieme ai rifiuti domestici.

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITA

Le informazioni contenute nelle presenti istruzioni per 'uso possono essere
modificate senza preavviso. Non ci assumiamo nessuna responsabilita per danni
diretti, indiretti, casuali o di qualsiasi altro genere, riconducibili a un utilizzo scorretto
dell'apparecchio o alla mancata osservanza delle informazioni contenute in queste
istruzioni per |'uso. In caso di utilizzo errato del prodotto non ci assumiamo nessuna
responsabilita e non concediamo alcun diritto di garanzia o rivendicazione.

® DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Pulsante ON/OFF

Porta di carica USB tipo C con copertura in gomma
Indicatore di carica

Luce principale

TOP-LED

Clip di fissaggio

Magnete integrato

@ MESSA IN FUNZIONE

Premere 1 volta: luce principale al 100%
Premere 2 volte <3 sec.: luce principale al 50%

NousWwN =



Premere 3 volte <3 sec.: TOP-LED 100%

Premere 4 volte <3 sec.: off

Se una posizione di funzionamento ¢ attiva per piti di 3 sec., & possibile spegnere la
lampada direttamente con il clic successivo.

PROCESSO DI RICARICA

Caricare la batteria completamente prima di utilizzarla per la prima volta. In caso di

stoccaggio per un prolungato periodo di tempo, ricaricarla almeno 2 volte all'anno
per evitare che la batteria si scarichi completamente.

Inserire il cavo di ricarica nella porta di carica della lampada, quindi collegare il cavo
all'alimentatore.

@ INDICAZIONE STATO BATTERIA A LED

Ricarica batteria: rosso

Batteria carica: verde

La lampada puo essere accesa e ricaricata contemporaneamente.

DISPOSITIVO DI FISSAGGIO (CLIP, MAGNETE)

Nel caso in cui la lampada venga fissata tramite un dispositivo di fissaggio, accertarsi
che quest'ultimo sia fissato e posizionato correttamente onde evitare eventuali danni

dovuti alla caduta della lampada.

DATI TECNICI
Lampadine:
Tensione in ingresso:
Corrente in ingresso:
Batteria:

Flusso luminoso:

Autonomia:

Tempo di ricarica:
Temperatura colore LED:
Indice di resa cromatica:
Tipo di protezione:
Resistenza agli urti:
Classe di protezione:
Materiale alloggiamento:
Temperatura di stoccaggio:
Temperatura di esercizio:
Temperatura di carica:

Peso lampada, batteria incl.:

Dimensioni lampada:

ASSISTENZA CLIENTI
RECA NORM GmbH

Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de

COB-LED 2W + LED W
5V (tipo C)
1A

batteria Li-lon 3,7V | 750mAh | 2,78Wh

COB-LED: 100%: 200Im | 50%: 100Im |
TOP-LED: 100Im

COB-LED: 100%: 1,5h | 50%: 2,5h | TOP-LED: 2,5h
2h

6400k (LED 2W) | 7000k (LED 1W)

CRIRa >80 (LED 2W) | Ra >70 (LED 1W)

1P20 (solo con alloggiamento chiuso)

IK07

1l

alluminio + ABS
-20C°... 40°C
-10C°... 40°C

0°C... 30°C

559
163,4x19,2x17,2mm

Kellner & Kunz AG
BoschstraBe 37
AT-4600 Wels
WWW.reca.co.at

Con riserva di modifiche tecniche. Non ci assumiamo nessuna responsabilita per

eventuali errori di stampa.

c E 1l prodotto & conforme ai requisiti della direttiva UE.



NL VERTALING VAN DE ORIGINELE DUITSTA-
LIGE GEBRUIKSAANWIZING

Pak alle onderdelen uit en controleer deze op volledigheid en beschadié;ing.
Beschadigde producten mogen niet worden gebruikf. Mocht u beschadigingen aan
het product vaststellen, neem dan contact op met uw dealer.

Deze |gebruiksa_anwijzing bevat belangrijke informatie voor het gebruik en in gebru-
ikstelling van dit product, hiernaar lamp c.q. product genaamd.

Lees voor het eerste gebruik van uw lamp zorgvuldig deze gebruiksaanwijzing en
handel daarnaar.

Bewaar deze gebruikersaanwijzing voor later gebruik of voor de volgende eigenaar.

Bij niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies kan
er schade aan het product en gevaar (letsel) voor de gebruiker en andere personen
ontstaan.

De gebruiksaanwijzing heeft betrekking OP de geldige normen en regels van de
Europese Unie. Hiervoor ook de landspecitieke wetten en richtlijnen in het buitenland
in acht nemen.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

Let op de onderstaande tekens en woorden, die in de gebruiksaanwijzing, op het
product en op de verpakking worden gebruikt.

@ = Informatie / Nuttige aanvullende informatie over het product

@ =Opmerking / Deze opmerking waarschuwt voor allerlei mogelijke schade

N Waarschuwing / Let op — risico! Kan ernstig of dodelijk letsel veroorzaken

@ Beschermingsklasse II g Elektroafval (WEEE-richtlijn)
Beschermingsklasse Il Gebruiksaanwijzing in acht nemen!
Alleen voor gebruik binnen -~ Minimumafstand tot

E Conform de EU-richtlijnen beschenen objecten

@ Niet in de lichtbron kijken @ Energie-efficiéntieklasse 6

BEOOGD GEBRUIK

Het product dient als mobiele lichtbron voor een werkomgeving, open ruimtes enz.
en is niet bestemd voor het gebruik in andere toepassingen. Het product kan ?Pge-
steld, opgehangen of aan de greep (indien aanwezig) meegenomen worden. Het
product is uitsluitend voor het privégebruik in het huishouden en niet voor zakelijk
gebruik bestemd. Niet geschikt als kamerverlichting in het huishouden.

* Degegevens voor de Iamﬁ en netadapter, evenals de netspanning op het
stopcontact moeten met het typeplaatje overeenkomen.

*  Bij beschadigingen aan de behuizing, de stekker, kabel of netadapter het product
niet gebruiken. e Neem contact op met de geautoriseerde vakhandel of het
serviceadres van de fabrikant.

* Zorg ervoor dat de aansluitkabel niet strak staat of in contact komt met scherpe
voorwerpen, chemicalién of oplosmiddelen.

*  Product niet openen of modificeren! Reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door de producent of een daardoor aangewezen servicemonteur of een vergelij-
kbaar gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd.

*  Houd kinderen uit de buurt van het product en de verpakking. Het product
is geen speelgoed. Bij kinderen moet erop worden gelet dat ze niet met het

roduct kunnen spelen.

* Dergelijke personen moeten door een voor hun veiligheid verantwoordelijke

toezichthoudende persoon eerst geinstrueerd of tijdens de bediening van het

Broducl in de gaten gehouden worden!

e LED-lamp kan niet worden vervangen; wanneer de levensduur van de LED
eindigt, moet de complete lamp worden vervangen.

De LED-afdekking kan niet worden vervangen. Als de afdekking beschadigd is,

moet het product als afval worden verwijderd.

o Alle beschenen voorwerpen moeten minstens 10 cm van de lamp verwijderd zijn!

*  De lamp mag uitsluitend voor het beoogde gebruik worden gebruikt.

*  Het product nooit aan extreme belastingen {extreme hitte/kou) blootstellen

. He{)product is niet geschikt om mee te spelen - buiten de reikwijdte van kinderen
opbergen

* Houd het product altijd droolg

*  Niet mee gooien of laten vallen

o Uitsluitend in de originele toestand gebruiken

* Nietin de verpakking gebruiken

.

Na het gebruik uitschakelen



A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Oogletsel voorkomen - nooit rechts-
treeks in de lichtstraal kijken of andere
personen in het gezicht schijnen. Als
dit te lang duurt; kan door de blauw-
lichtaandelen gevaar voor het netvlies
ontstaan. Als éen lichtstraal het oog
treft, moeten de (()jgen worden gesloten
en moet het hoofd van de lichtstraal
worden afgewend.

Deze lamp gverschrijdt de voorwaarden

van risicovrij gebruik. Het risico bij het
ebruik hangt af van de manier waarop
e gebruiker met de lamp omgaat.

e Dit product is niet geschikt voor
gebruik door personen (met inbegrip
van kinderen) met beperkte lichamelij-
ke, zintuiglijke of mentale vermogens
of die te Weinig ervaring en kennis
hebben wat bétreft de omgang met
dit product.

* De lamp mag niet op de kant van de
lichtbron worden gelegd of op deze
kant vallen. Hierbij bestaat brand-
gevaar. Om kantelen te voorkomen,
mag de lamp alleen voor het beoogde

ebruik worden gebruikt.

e Product niet afdéekken - brandgevaar

ALET OP:

* Het product bevat een niet-vervangba-
re accupack. o _

e Het product mag uitsluitend in geslo-
ten, droge en grote ruimtes geladen
worden, ver van brandbare materialen
en vloeistoffen. Niet-naleving kan tot
brandwonden en branden leiden.

* Nooit een accu openen, Pletten, _
verhitten of in brand zetten. Gooi het



roduct niet in het vuur! _

e Het product niet in een omgeving met
explosiegevaar en in de regen gebrui-
ken en niet aan overmatige warmte
blootstellen. _

e Het product niet gebruiken, als het
beschadigd lijkt te zijn

* Het produict nooit in'water of andere
vloeistoffen onderdompelen. Nooit
een op het elektriciteitsnet aangeslo-
ten apparaat vastpakken, wanneer het
in het water is gevallen. In dit geval
meteen de stekker uit het stopcontact
trekken. o

De niet-naleving van de veiligheidsins-

tructies kan tot’schade aan het apparaat

lof éot gevaarlljk letsel van personen
eiden!

® VERZORGING EN ONDERHOUD
* Reinigingswerkzaamheden alleen uitvoeren als de stekker uit het stopcontact is
etrokken/de voedingsspanning onderbroken is . .

. elmqmgswerkzaam eden alleen met een licht vochtige doek uitvoeren,
vervolgens goed droog wrijven

o Gebruik voor de reiniging infgeen enkel geval schuur- of oplosmiddelen.

¢ Het product nooit in water of andere vloeistoffen onderdompelen.

* Erop letten dat er g{een vloeistoffen in de behuizing kunnen binnendringen.

*  Geen harde borstels of scherpe voorwerpen voor de reiniging gebruiken.

@® INSTRUCTIES VOOR HET MILIEU | AFVALVERWIJDERING
Deponeer het product in geen geval weg bij het normale huisvuil. Verwijder het
product via een erkend afvalverwerkingsbedrijf of via het afvalbedrijf van uw
gemeente. Neem de op dit moment geldende voorschriften in acht. Neem in geval
van twijfel contact op met uw afvalbedrijf. Zorg voor een milieuvriendelijke afvoer
van alle verpakkingsmaterialen. Gebruikte batterijen en accu's zijn speciaal afval en
hmqeter}l Cﬁnjorm de nationale wetgeving worden afgevoerd, deze horen niet bij het
uisvuil thuis.

UITSLUITING VAN AANSPRAKELIJKHEID

De informatie in deze gebruiksaanwijzing kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd. Wi aanvaarden geen aansprakelijkheid voor directe, indirecte,
toevallige of overige schade of vervolgschade, die door ondeskundig gebruik of door
het niet naleven van de in deze gebruiksaanwijzing aanwezige informatie ontstaat.
Bij verkeerd gebruik van het product aanvaarden wij geen aansprakelijkheid en
verlenen wij geen garantieaanspraken.

® PRODUCTBESCHRUVING

Bevestigingsclip
Geintegreerde bevestigingsmagneet

1 Aan-/uitschakelaar

2 USB-type-C oplaadbus met rubberafdekking
3 Oplaadindicatie

4 Hoofdlicht

5 TOP-LED

6

7



® INGEBRUIKNAME

1x drukken: Hoofdlicht 100%

2x drukken <3 sec.: Hoofdlicht 50%

3xdrukken <3sec..  TOP-LED 100%

4x drukken <3 sec.: uit

Als een modus langer dan 3 sec. actief moet zijn, kan de lamp bij de volgende klik
direct worden uitgeschakeld.

OPLADEN

V6or het eerste gebruik de accupack eerst volledig opladen. Bij opsla? edurende
een langere periode ten minste 2x per jaar opladen, om volledige ontlading van de
accupack te voorkomen.

De kabel in de oplaadbus van de lamp steken en daarna het andere uiteinde van de
kabel in het stopcontact steken.

® LED-ACCU-DISPLAY

Accu opladen: rood

Accu vol: groen

Het is mogelijk lampen te laten branden en tegelijkertijd op te laden.

BEVESTIGINGSVOORZIENING (BEVESTIGINGSCLIP, MAGNEET)
Mocht de lamp met een bevestigingsvoorziening worden bevestigd, dan moet op
een stevig houvast/stabiele stand van de bevestigingsvoorziening worden gelet om
mogelijke beschadigingen door de vallende lamp te vermijden.

TECHNISCHE GEGEVENS:

Verlichting: 2 W COB-LED + 1 W LED

Ingangsspanning: 5V (type C)

Ingangsstroomsterkte: 1A

Accu: Li-ion-accupack 3,7 V| 750 mAh | 2,78 Wh

Lichtstroom: COB-LED: 100% 200 Im | 50%: 100 Im | TOP-LED: 100 Im
Brandtijd: COB-LED: 100% 1,5h|50%:2,5h | TOP-LED: 2,5 h
Oplaadtijd: 2h

Kleurtemperatuur LED:  6.400 k (2 W LED) | 7.000 k (1 W LED)
Kleurweergave-index: CRIRa >80 (2 W LED) | Ra >70 (1 W LED)
Beschermingsklasse:  1P20 (alleen bij gesloten behuizing)
Schokbestendigheid:  1K07

Beschermingsklasse: 11l

Materiaal behuizing:  aluminium + ABS

Opslagtemperatuur: ~ -20C° tot 40°C

Bedrijfstemperatuur:  -10°C tot 40°C

Oplaadtemperatuur: ~ 0°C tot 30°C

Gewicht lamp incl. accu: 55 g

Afmetingen lamp: 163,4x19,2x17,2 mm
KLANTENSERVICE

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de WWw.reca.co.at

Technische wijzigingen voorbehouden. Voor drukfouten zijn wij niet aansprakelijk.

c E Het product voldoet aan de eisen van de EU richtlijnen.



PT TRADUCAO DO MANUAL DE INSTRUCOES
ORIGINAL

Retire todas as pecas da embalagem e verifique-as quanto a integridade e quanto a
danos. Nao cologue em funcionamento produtos com defeito. Caso detete danos no
produto, contacte o seu revendedor.

Este manual de instrugoes contém informactes importantes relativas a utilizacao

e colocagao em funcionamento deste produto, doravante apenas designado por
lanterna ou produto.

Antes de utilizar a sua lanterna pela primeira vez, leia atentamente este manual de
instrucdes e proceda em conformidade.

Guarde este manual de instrugdes para utilizagao posterior ou para o proprietario
subsequente.

Em caso de inobservancia deste manual de instrugdes e das indicacGes de seguranca,
podem ocorrer danos no produto e riscos (ferimentos) para o utilizador e outras
pessoas.

0 manual de instruges refere-se as normas e regras validas da Uniao Europeia. Para
o efeito, respeitar também a legislacéo e diretrizes especificas de cada pais.
EXPLICACAO DE SIMBOLOS

Observe os seguintes simbolos e palavras, utilizados no manual de instrucdes, no

produto e na embalagem.
@ =Informagéo / InformagGes adicionais teis sobre o produto
@ =Indicagéo/ Esta indicacdo adverte para possiveis danos de qualquer tipo

& = Atencao / Cuidado — Perigo! Pode causar ferimentos graves ou morte

@ Classe de protegao Il E Residuos eletronicos (diretiva REEE)

@ Classe de protecao Il Observar o manual de instrugdes!
Utilizacao apenas em espacos B E Distancia minima aos objetos
interiores iluminados

C E Conformidade com as diretivas UE @ Classe de eficiéncia energética 6

Nao olhar diretamente para a
fonte de luz

UTILIZACAO CONFORME AS DISPOSICOES

0 produto serve de fonte de luz mével para ambientes de trabalho, superficies livres,

etc., e nao se destina a outras aplicagoes. O Broduto pode ser montado, suspenso ou

transportado pela pega (quando existente). O produto destina-se exclusivamente ao
uso privado em ambientes domésticos e nao se destina a utilizagdo comercial. Nao se
destina a iluminacao de divisdes no ambito doméstico.

* Indicacdes relativas a lanterna, fonte de alimentagao, assim como tensdo de rede
na tomada devem coincidir com a placa de caracteristicas.

* Em caso de danos na caixa, fichas, cabos ou fonte de alimentacao nao colocar o
produto em funcionamento. Dirija-se ao comerciante autorizado ou ao fabricante
através do endereco de assisténcia técnica

* Preste atencao para que o cabo de ligagdo nao esteja tensionado ou em contacto
com objetos afiados, produtos quimicos ou solventes

*  Nao abrir nem modificar o produto! Os trabalhos de reparacao podem apenas
ser realizados pelo fabricante ou por um técnico de servicos encarregue por ele
ou por uma pessoa igualmente qualificada

. ha as criancas afastadas do produto e da 0 produto ndo
€ um brinquedo. As criancas devem ser supervisionadas para garantir que nao
brincam com o produto

e« Afonte de luz LED ndo é substituivel. Quando terminar a sua vida Gtil, é necessé-
rio substituir toda a lanterna

*  Acobertura do LED n&o é substituivel. Em caso de danos na cobertura, o produto

devera ser eliminado.

?'odos os objetos iluminados devem estar afastados pelo menos 10 cm da

anterna

A lanterna apenas pode ser utilizada em condices de utilizagao adequadas

Nunca sujeitar o produto a sobrecargas extremas (calor/frio extremo)

0 produto nao é um brinquedo - conservar fora do alcance das criancas

Mantenha o produto sempre seco

Nao atirar ou deixar cair

Utilizar apenas no estado original

Nao utilizar dentro da embalagem

Desligar apos a utilizagao

bt

eeecccce



/N INDICACOES DE SEGURANCA

Evitar lesdes oculares - Nunca olhe dire-

tamente para o feixe de luz nem direcio-

ne a |uz para o rosto de outras pessoas.

Se tal ocorrer durante muito tempo, a

percentagem de luz azul pode causar

Perl_go_ para a retina. Caso um feixe de

uz incida nos olhos, estes devem ser

fechados e a cabeca afastada do feixe

de luz.

Esta lanterna excede as condigdes de _

utilizacdo sem risco. O risco na utilizagdo

depende do modo como o utilizador lida

com a lanterna. _ 3

® Este produto nao se destina a utili-
zacao por pessoas (incluindo criancas)
que apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais diminuidas ou
nao possuam experiéncia e conheci-
mento relativamente ao manuseamen-
to deste produto, Tais pessoas devem
ser, em primeiro lugar, instruidas por
um supervisor responsavel pela sua
seguranca ou supervisionadas durante
a operacao do produto

¢ A lanterna nao pode ser colocada
no lado da fonte de iluminacao ou
cair nesse lado. Aqui existe perigo de
incéndio. Para evitar uma queda, a
lanterna apenas pode ser utilizada em
condicoes de utilizacdo adequadas

e Nao cobrir o produto - Perigo de
incéndio

A\ ATENCAO:

* O produto contem uma bateria nao
substituivel.

* O produto pode apenas ser carregado
apenas em espacos fechados, secos



e amplos, afastado de materiaise
liquidos combustiveis. A inobservancia
ode causar queimaduras e incéndio.

* Nunca abrir, esmagar, aquecer ou
incendiar uma bateria. Nao atire o

roduto para o fogo _

e Nao utilizar o produto em ambiente
potencialmente explosivo e a chuva e
nao expor a calor excessivo

* Nao utilizar o produto caso este apa-
rente estar danificado )

* Nunca imergir o produto em agua ou
outros liquidos. Nunca tocar num apa-
relho ligado a corrente elétrica, caso
este tenha caido na agua. Nesse caso
desligar de imediato a ficha de rede.

A inobservancia das indicacdes de sequ-

ranca pode causar danos no aparelho ou

colndu2|r a ferimentos graves em pesso-
as!

® CUIDADO E MANUTENCAO

* Trabalhos de limpeza apenas com a ficha de alimentacéo / alimentagao de
tensao desligada

* Efetuar trabalhos de limpeza apenas com um pano ligeiramente himido. Em

seguida, secar bem comum panoseco _

Nao utilize, em caso algum, produtos abrasivos ou solventes para a limpeza.

Nunca imergir o produto em agua ou outros liquidos.

Garantir que nao entra qualquer liquido na caixa.

Nao utilizar escovas duras ou objetos afiados para a limpeza.

® INDICACOES RELATIVAS AO MEIO AMBIENTE | ELIMINACAO
Nunca elimine o produto junto com o lixo doméstico. Elimine o produto através

de uma empresa de eliminaco de residuos autorizada ou de sistemas publicos de
eliminagao. Observe as normas em vigor. Em caso de divida, contacte a empresa
responsavel pela eliminacao de residuos. Encaminhe todos os materiais da emba-
lagem para eliminagdo ambientalmente correta. Pilhas e baterias usadas sao lixo
especial e devem ser eliminadas de acordo com a legislagao nacional, ndo podem ser
eliminadas junto com o lixo doméstico.

EXCLUSAO DA RESPONSABILIDADE

As informagdes das presentes instrugGes de operacao podem ser alteradas sem aviso
prévio. Nao assumimos qualquer responsabilidade por danos diretos, indiretos,
acidentais ou outros ou por danos subsequentes decorrentes do manuseamento
incorreto ou da inobservancia das informacdes contidas no presente manual de
instrucdes, Em caso de utilizacao incorreta do produto, ndo assumimos qualquer
responsabilidade e ndo garantimos qualquer prestacao de garantia.

® DESCRICAO DO PRODUTO

Clip de fixacdo
{man de suporte integrado

1 Botao de ligar/desligar

2 USB-Tipo-C tomada de carregamento com cobertura de borracha
3 Indicacdo de carga

4 Luz principal

5  LED superior

6

7



® COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Premir 1x: Luz principal a 100%
Premir 2x <3 seg.: Luz principal a 50%
Premir 3x <3 seg.: LED superior a 100%
Premir 4x <3 seg.: desligado

Seuma posi%.éu de funcionamento estiver ativa durante mais de 3 seg., a lanterna
pode ser desligada diretamente da préxima vez que clicar.

PROCESSO DE CARREGAMENTO

Carregar completamente a bateria antes da primeira utilizagao. Em caso de armaze-
namento durante um periodo mais longo, carregar no minimo 2x por ano para evitar
a descarga total da bateria.

Encaixar o cabo de carregamento na tomada de carregamento e depois ligar o cabo

a fonte de alimentacao.

@ Lep DE INDICACAO DA BATERIA:

Carregar bateria: vermelho

Bateria cheia: verde

Ailuminacao e o carregamento em simultaneo é possivel.
MECANISMO DE SUPORTE (CLIP DE FIXAGAO, IMAN)

Caso a lanterna seja fixa com um mecanismo de suporte deve ser ass_edgurado um
suporte firme / bom apoio do mesmo para evitar possiveis danos devido a queda
da fonte de luz.

DADOS TECNICOS

Lampada: 2W COB-LED + 1W LED
Tensao de entrada: 5V (tipo C)
Corrente de entrada: 1A
Bateria: Bateria de ides de litio 3.7V | 750mAh | 2.78Wh
Fluxo luminoso: LED COB: 100%: 200Im | 50%: 100Im |
LED superior: 100Im
Duracao de iluminagdo: LED COB: 100%: 1.5h | 50%: 2.5h |
LED superior: 2.5h
Tempo de carga: 2h

Temperatura da cor do LED: 6400k (2W LED) | 7000k (1W LED)
indice de reproducao de cor: CRIRa >80 (2W LED) | Ra >70 (1W LED)

Tipo de protegéo: 1P20 (apenas com a caixa fechada)
Resisténcia ao impacto: K07

Classe de protecdo: Il

Material da caixa: Aluminio + ABS

Temperatura de armazenamento: -20C°.... 40°C
Temperatura de funcionamento: -10C°... 40°C
Temperatura de carregamento: 0°C ... 30°C
Peso da lanterna com bateria:  55g

Dimensdes da lanterna: 163.4x19.2x 17.2mm

SERVICO DE APOIO AO CLIENTE:

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de www.reca.co.at

Sujeito a alteragdes técnicas. Nao nos responsabilizamos por erros de impressao.

C € 0 produto cumpre os requisitos das diretivas UE .



BG OPUTMHAJIHO YIMTBTBAHE 3A
OBCNYXBAHE

PasonakoBaiiTe BCUYKN YacTu 1 npoBepeTe TAXHaTa Nb/HOTa U U3NPaBHOCT. He
uanonssaite nospeaeHnTe NPoAYyKTy. Axo yCTaHoBWTE NOBPEAW Ha NPOAYKTa, ce
cBbpXeTe ¢ Bawws Tprosed.

ToBa ynbTBaHe 3a OECJ'I)/)KBaHe CbAbpXa BaxHa VIHdJOpMELlMﬂ 3a 13nonasaqe n
nyckaHe B eKcnnoarayus Ha To3un NpoAYKT, NO-HAaTaTbK B TEKCTA TOW CE Hapuya camo
namna unu npoayKT.

I'Ipe/:lm nbpeata ynmpeﬁq Ha Bawara namna npo4yeTeTe BHUMATENHO yNbTBaHETO 3a
ekcnnoarauus u [nelicTeaiTe cnopef Hero.

3anasete YMbTBAHETO 3a eKcnioatayys 3a no-KkbCHa ynowpeﬁa wnu 3a cneasawms
nputexaren.

Ipu Hecna3BaHe Ha ybTBaHETO 3a 0GCNYXBAHE U HA ykasaHWsTa 3a 6e3onacHoCT
morat ja Bb3HWUKHAT NOBPEAU Ha NpoAyKTa 1 onacHoCTn (HapaHﬂBaHMSl) 3aoneparopa
W Apyrv nuua.

YmbTBaHeTo 32 oﬁcngxaane Ce 0THacs 3a AeCTBALLY CTaHAAPTY W NpaBuna Ha
EBponelickus cbio3. B ToBa 0THOLEHMe B YyxB1Ha Mons Aa cnassate cneuuduyHuTe
3a CbOTBETHATA CTPaHa 3akoHU 1 ykadaHus.

OBACHEHUE HA 3HALUTE
OBbpHeTe BHUMAHVE Ha CrIeJIHUTE 3HaLW 1 iyMI B yTBTBAHETO 3a 06CNyXBaHe, KoUTo
Ce u3non3sar BbpXy NPOAYKTa Uk OnaKoeKara.

@ = uHdpopmaums / MonesHa fOMbAHUTENHA MHOPMALWSA 3a NpoayKTa
@ = yKasaHve | ToBa YykasaHue npeaynpexaasa 3a BCAKaKbB BUA Bb3MOXHU LETH

& =npepynpexaetne | BHumanue — onacHocT! Moxe a AoBefe A0 TeXKN
HapaHsiBaHs Ui 10 CMBPT

Knac sawurall HﬂCnaaaaﬁTe yMbTBaHeTO 33
@ Knac 3awuta lll obenyxsare!
- o ff
113n10n3BaHe Camo B NOMELLEHIs d Evmnanto pascTosHve 1o
0CBETSBaHY 0GeKT!

CvotsetctBue ¢ EC-anpektusmute

He rnegaiite KbM 3TOYHMKA Ha
TonnuHa

@ Knac eHepruitHa ecbekTuBHOCT 6

= OTnaabLy OT eNeKTPUYECKO U
©eNeKTPOHHO 06opy/iBaHe
(AupekTuBa WEEE)

NMPABWUNHA YNOTPEBA

TpOAYKTET CRyXKM KaTo MOBUNEH UBTOYHIK Ha CBETNMHA 3a paboTHa 06CTaHOBKa,

OTKPUTV NPOCTPAHCTBA U T.H. U HE & NPe/IHA3HaYeH 3a U3NON3BaHe B APy

npunoxeHns. [poayKkTLT Moxe fa Gb/e pasnonarak, okausaH Uk HOCEH 3a

ApbXKKaTa (ako Mma Takasa). [IpoAyKTT € npeHasHayeH camo 3a nuyHa ynotpeba

B [JOMaK/HCTBOTO, @ He 3a TbProBcka ynotpeda. He e noaxoasuy 3a ocsetasaHe Ha

MOMELLEHNS B JOMaKUHCTBA.

+ [laHHTe 3a naMnara, 3axpaHBalLioTo YCTPOMCTBO KAaKTO U MPEXOBOTO
HanpexXeHue Ha KOHTaKTa TpsibBa 1a CbBMajaT ¢ Tean oT (habpuyHaTa Tabenka

+ Heusnonssarite npoaykTa npu noBpean Ha Kopnyca, wiekepa v kabena unm
3aXpaHBaLLOTO YCTPONcTBO. OBBbPHETE Ce KbM 0TOPU3MPaHIS ThProBCKN 0BEKT
VNV afpeca Ha CepBu3a Ha NpoM3BoANTENs

+ BHumaBaiiTe cBbp3BALLMST Kaben Aa He Gb/e OMbHAT U /13 He BNN3a B KOHTAKT
€ OCTPY NPEAMETH, XMMUKANU v PA3TBOpUTENI

+  He oTBapsitTe unu MoandmLMpaiite npogykTal 3BbpLIBAHETO HA PEMOHTHUTE
PpaboTyt € N03B0NEHO CamMo OT NPOUIBOAUTENS UM OT OTOPU3NPAH OT HEro
CEepBU3EH TEXHUK UK NuLe C NoA0BHa KBanndukaLms

+  [pbxTe Aeyata aaneye T NpoAyKTa v onakoskata. poAYKTLT He € Urpadka.

[leuara Tpsitea 1a GbAaT KOHTPONMPaHM, 33 Aa CE rapaHTUpa, Ye HAMa Aa UrpasT

c I'IBOIJyKTa

LED n3TouHuKbT Ha cBeTNMHa He Moxe fja Gb/ie CMEHsH, LLOM XMBOTHT Ha LED

uarteye, Tpabea fia Gbae CMeHeHa UsnaTta namna

+  LED nokputueto He Moxe a 6bae cMeHsHO. [pu noBpeaeHo NokpuTie NpoaYKTHT
TpsibBa fja 6be OTCTpaHeH kaTo OTnagbK.

+ Bendku ocBeTeHM NpeamMeTy Tpsibea a Ce HaMuparT MUHUMYM Ha 10 cm

a3CTOSHYE OT namnara

+  VianonaBaiiTe namnara camo no npefHasHaqexne

* Hukora He u3naraiite NpoaykTa Ha €KCTPEMHU HaTOBapBaHWs (EKCTPEMHa
ropetumHa/cTya)

+  TIpoAyKTBT HE € NOAXOASLL 33 Urpa - CbXpaHsBaliTe ro M3BbH o6cera Ha Aela

+ BuHarv nogabpxaiTe Npoaykta cyx



* He ro xBbpnsiiTe 1 He ro ocTaBsiiTe Aa nagHe

+ M3nona3gafite camo B OPUTMHANHOTO CbCTOSHME
+  Herouanonsgaiite B onakoskata

+  Cnepynotpe6a ro usknioyete

A YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

3bsreaitTe HapaHsBaHUS Ha o4nTe

- Hukora He rmepgaiite AMPEKTHO KbM

CBETIMHHIS JTbY MM He CBETETE B

nMLeTo Ha apyrv xopa. Ako ToBa ce

npaBu TBbPAE ABIIO, HANMYMETO Ha CUHS

CBETIMHa MOXe Aa yBpeam porosuuata.

AKO CBETNMHEH MbY NONaHe B 04MTE, Te

TpsbBa fa 6baaT 3aTBOPEHM, a fnaBarta

[1a Ce OTBBPHE OT CBET/INHHMS ITbY.

Nlamnata HagBuLaBa ycnosusTa

3a besonacHa ynotpeba. Puckst

npu ynotpeba 3aBucy OT TOBA, Kak

notpedutenst pabotu ¢ namnara.

+ To3n NPOAYKT He € NpeaHasHayeH 3a
ynotpeba OT nuua (BKMHYMTENHO Aeua)
C OrpaH1YeHm (r3N4ECKI, CEH30PHN
WM YMCTBEHM CMOCOBHOCTW MM nunca
Ha OfWT M NO3HaHWs 3a GopaBeHe C
TO3W NPOJYKT. Taku1ea nuua mbpBo
TpsibBa Aa 6baaT MHCTPYKTUPAHW OT
OTFOBOPHO 3a TsixHaTa be3onacHocT
niue unn aa 6baaT KOHTPONMPaHK Mo
BpeMe Ha 0BCy)XBaHETO Ha MPOAYKTa

+ [Tamnata He 6vBa fa ce nocTass
IerHana Ha ctpaHata Ha U3TOYHMKa Ha
CBET/MHA UV [1a Naja Ha Ta3u CTpaHa.
[py TOBa MMa OMAcHOCT OT noxap. 3a
[ia Ce NpegoTBpaTi npeobpbllaHe, e
MO3BOIEHO M3MOM3BaHE Ha Namnara
caMo 1o npegHasHayeHue

* He nokpusanTte npogykTta - OnacHocT
OT noxap

A BHAMAHMUE:

* [poayKTHT Cbabpka HECMEHsIEM
aKyMyrnaTopeH naket



* [poaykTsT TPsibBa Aa ce 3apexaa
CaMO B 3aKPUTI, CyXM 11 POCTOPHN
rMoMeLLieH!s, Janeye ot 3ananimm
MaTepuanu 1 TeyHocTi. HecniassaHeTo
MOXE [1a NPUYMHMN U3rapsHIA 1
roxapu. § .

* Hukora He oTBapsiiiTe, MaykaiiTe,
HarpsiBaute unv nanete Garepusra. He
XBbPSUTE NPOLYKTa B OTbH

* He n3nonsgalite npoaykTa BbB
B3pVBOOMACHa CPefaa il B XA U He ro
u3naraiite Ha npekoMepHa TonmHa

* He n3non3gaiite npogykTa, ako
M3rmexza, Ye e nopeeH

* Hukora He notansTe NpomyKTa

BbB BOZA UMK IpYr TEYHOCTH,
Huikora He munaiiTe ype, BKIKOYeH
B ernekTpuyeckata Mpexa, ako Toi_
e NaaHarn BbB BOAa. B 1031 Cnyyail
BeaHara U3gbpnanTe Liencena.

HecnasBaHeTo Ha ykasaHusiTa 3a

BesonacHOCT MOXeé a AoBeae 10

noBpeau Ha ypeaa Ui 10 OnacHm

HapaHsABaHKA Ha xopal

® NoaAPBHXKA M TEXHUMECKO OBCNYXBAHE

+  TloumcTBaiiTe camo Npu U3AbpNaH MPEXOB Lencen / NpekbCHaTo 3axpaHBaHe ¢
Hanpexeue

+ TloyvcTBaliTe Camo C Nleko BiakHa Kbpna, criej ToBa n3bbpcaaiite JoGpe 3a
noacywasaHe

. 3a noumncTBaHe B HIKAKbB Cﬂy‘-laﬁ He uanon3eaite a6pa3v13HM npenaparu unu

A3TBOPUTENN.

. MKora He noTansiite NpoayKkTa BbB BOAA UK APYTY TEYHOCTH.

+  BuumaBaliTe B kopnyca fia He NPOHWUKBAT TEYHOCTH.
3a noumncTBaHe He unonagaire TBBPAW YETKW UK OCTPU NpeaMeTH.

@ ykA3AHWS 3A SALLUUTA HA OKOJNTHATA CPE[A |

OTCTPAHABAHE KATO OTNAABK

B Hukakbe cnyqaﬁ He M3XEpr'IS|I7|Te npoayKkTa 3aegHo ¢ 06uKkHOBEHWTE 61UTOBN
oTnaabLy. OTCTpaHsBaiiTe NPoAYKTa KaTo 0TNAJbK B OTOPU3NPaHa upma 3a
OTCTpaHsBaHe Ha OTNaAbLy Uk B 0BLLMHCKOTO CbOPBXEHME 3a OTCTpaHsBaHe Ha
oTnaabLy. CnassaiiTe akTyanHo AeiicTBalyuTe pasnopeatu. Ako ce konebaere, ce
CBbpXeTe C Baweto CbOpBbXEHWe 3a OTCTPaHABaHe Ha oTnagbuu. I'Ipeaaaame BCUYKK
ONaKoBBYHU MaTepiuani 3a eKoNnorMyHo OTCTpaHABaHe KaTo OTnagbK. Vaxabenute
Gatepum 1 akymynaTopHy 6atepum ca cneupaneH oTnagbk u Tpsioea fa 6vaat
0TCTPaHABAHW KaTo 0TNaAbK CbrnacHo HaUuMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, TE He 6usa
[Aa nonazar npu GUToBMTE OTNAABLM.

U3KNIOYBAHE HA OTTOBOPHOCT

VHcbopmaLmsTa, KOSTO Ce ChibpKa B HACTOALLOTO YbTBAHE 3a 06CNyXBaHe, MoxXe
fia ce NpoMens be3 npeaynpexzaeHue. He noemame 0TroBOPHOCT 3a AMPEKTHN,
WHOMPEKTHK, CNyYanHu Unu Apyru NoBpeaun unu nocneasallu nospeaun B pesyntat
Ha HenpasunHa ynoTpe6a v HecnaasaHe Ha MH(opMaLVsTa, ChAbpxalla ce B
HacTosILLOTO ynbTBaHe 3a 0benyxeaHe. [pu HenpaeunHa ynotpeba Ha npoaykTa
He noemMame OTrOBOPHOCT U He NpeJoCTaBAMe rapaHUoHHN Npasa BbB BPb3ka C
rapaHLyaTa no 3akKOoH U rapaHLuaTa Ha NponN3BOANTENS.



® OMUCAHUE HA MPOAYKTA

ByToH Bkn/M3kn

USB-tun-C 3apsigHa bykca ¢ rymeHo kanaye
ViHaukaTop 3a 3apexaaHe

IMaBHa cBETNNHA

TOP-LED

Ckoba 3a 3axBalLaHe

BrpajieH MarHuT 3a 3axsalljaHe

@ nyck

Hatuckare 1x:

~o oA W -

InmasHa ceeTnuHa 100%

Hatuckare 2x <3 cek..  MMmagHa caetnuHa 50%
Hatuckare 3x <3 cek.:  TOP-LED 100%
Hatuckare 4x <3 cek..  Makn

Ao AazieHo paBoTHO NONOXeHWe e aKTUBMPaHO NO-AbAr0 OT 3 CeK., NPy CNeaBaLLoTo
LipaKBaHe Namnara MoXe MPEKTHO A Ce U3KMIOUM.
3APEXIAHE

Mpeav nbpsata ynotpeba 3apepeTe M3LAN0 akyMynaTopHus naker. Mpu cbxpaHenne
3a NO-NPOAB/MKUTENHO BpEME 3apexaanTe MUHUMYM 2X roAuLWwHo, 3a Aa ce
Bb3NpensaTcTea /:('l:l'l60K0 paspexzaHe Ha akyMynaTopH1s naket.

BKapaﬁTe 3apsgHua kaben B 3apsigHata 6cha Ha namnara u crnef ToBa CBbpxeTe
kabena cbC 3axpaHBaHeTo.

® Leo WHOWKATOP HA BATEPUATA

3apexaaHe Ha GatepusTa: 4epBeHo

3apepeHa batepus: 3eneHo

Bb3MOXHO € €/JHOBPEMEHHO CBETEHE 1 3apex/aHe.

3AXBALLALLIO NPUCMOCOBNEHUE (CKOBA 3A 3AXBALLAHE, MAFHUT)
Axo namnara Tpsi68a Aa ce 3aKpeny ChC 3axXBaLLalLio npucriocobrienue, TpsiGea aa ce
BHUMaBa 3a CTAOUITHO 3axBalljaHe/106pa CToiiKa Ha 3aXBalljaL|oTo NPUCTIOCOBIEHME,

3a Aa ce usbernar ©BEeHTyanHu NnoBpeau nopaau naaaHe Ha namnarta.

TEXHWUYECKN QAHHKU
Jlamna:

BxozsiLLo HanpexeHue:
Bxopsiy Tok:

Batepus:

CBETNMHEH NOTOK:

TpOABLMKUTENHOCT Ha CBETEHE:
Bpewme 3a 3apexpanxe:
Temnepartypa Ha ugeTa LED:
WHpeke Ha LiBeTHO NpejaBakxe:
Bupa sawura:
YaapoycToitunsocT:

Knac sawmra:

Marepuan Ha kopnyca:
Temnepatypa Ha CbXpaHeHue:
PaBotHa Temnepatypa:
3apsigHa TemMneparypa:

Terno namna, Bkn. 6atepus:
Pa3mepy namna:

CEPBM3

RECA NORM GmbH
Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de

2W COB-LED + 1WLED
5V (mn C)
1A

Li-lon akymynatopeH naket 3.7V | 750mAh | 2.78Wh

COB-LED: 100%: 200Im | 50%: 100Im |
TOP-LED: 100Im

COB-LED: 100%: 1.5h | 50%: 2.5h | TOP-LED: 2.5h
2h

6400k (2W LED) | 7000k (1W LED)

CRIRa >80 (2W LED) | Ra >70 (1W LED)

1P20 (camo npu 3aTBOpEH KOpnyc)

IK07

1]

Anymunni + ABS

-20C°...40°C

-10C°... 40°C

0°C...30°C

559

163.4 x 19.2x 17.2mm
Kellner & Kunz AG
BoschstraBe 37
AT-4600 Wels

www.reca.co.at

3anassame cu1 NpaBOTO HA TEXHUYECKN NPOMEHHU. He noemame 0TroBOPHOCT 3@

NeyvaTHU rpeLukun.

c E I'Iponymﬂ 0TroBaps Ha U3NCKBAHWATa HAa AUPEKTUBUTE Ha EC.



BS PRIJEVOD ORIGINALNOG UPUTSTVA ZA
UPOTREBU

Raspakujte sve dijelove i provjerite da li su sviisporuceni i neoSteceni. Nemojte koristiti
ostecene proizvode. Ako otkrijete o$tecenja proizvoda, kontaktirajte trgovca.

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi vazne informacije za koriStenje i aktiviranje ovog
proizvoda (u nastavku teksta koriste se samo nazivi lampa ili proizvod).

Prije prve upotrebe lampe progitajte ovo uputstvo za upotrebu i postupajte u skladu s
navedenim.

Ovo uputstvo za upotrebu cuvajte za buduce potrebe ili novog vlasnika.

U slu¢aju zanemarivanja uputstva za upotrebu i sigurnosnih napomena, moguca su
ostecenja proizvoda i opasnosti (ozljede) korisnika'i drugih.

Uputstvo za rukovanje temelji se na vazecim normama i pravilima Evropske unije.
Uvazite i zakone i direktive koji su na snazi u drugim zemljama.

ZNACENJE OZNAKA

UvaZite sliedece oznake i rijeCi koje se navode u Uputstvu za upotrebu, na proizvodu i
na ambalazi.

@ =Informacije / Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ =Napomena / Ova napomena upozorava na mogucu $tetu bilo koje vrste

& =Upozorenje / Paznja - opasnost! MoZe izazvati teske ozljede ili smrt

@ Klasa zatite Il @ Nemojte gledati u izvor svjetla
@ Klasa zatite Il Z‘ Elektricni otpad (WEEE direktiva)
Upotreba samo u zatvorenim Slijediti uputstvo za rukovanje!
prostorima (- EMinimeini razmek od zraceni
Usaglasenost s Direktivama objekata
Evropske unije Klasa energetske efikasnosti 6

PRAVILNA UPOTREBA

Proizvod sluZi kao mobilni izvir svjetla za radna okruZenja, slobodne povrSine, itd. i nije

predviden za upotrebu u drugim primjenama. Proizvod moze biti postavljen, objesen ili

se moze nositi drzeci za rucku (ako postoji). Proizvod je namijenjen iskljucivo privatnoj

upotrebi u domacinstvu, a ne komercijalnoj upotrebi. Nije prikladna za rasvjetu prostorije

u domaginstvu.

+  Podaci o lampici, napaj
podacima na tipskoj ploci

+ Ako je oSteceno kuciste, utikac, kabl ili napajac, nemojte uklju
ite s ovlas¢enom specijalizovanom trgovcu ili servisnoj lokaciji proizvodaca.

+  Pripazite na to da prikljucni kabl nije jako nategnut i da ne dodiruje o3tre predmete,
hemikalije ni sredstva za rastvaranje

+ Nemojte otvarati ni mijenjati proizvod! Popravke smiju obavl{ati samo servisni
tehnicari koji imaju odobrenje proizvodaca ililice slicnih kvalifikacija.

+  Djeci onemogucite da se priblizavaju proizvodu i ambalazi. Ovaj proizvod nije

igéaéka, Djecu treba nadzirati da se ne bi igrala proizvodom. .

+  LEDizvor svjetla ne moze se zamijeniti, a kada istekne vijek trajanja LED lampice,
mora se zamijeniti kompletnalampa .

+  Poklopac LED lampe ne moze se zamijeniti. U slu¢aju oStecenja poklopca mora se
zamijeniti proizvod.

¢« Svi osvi"(etjeni predmeti moraju biti udaljeni najmanje 10 cm od lampe!

+  Lampu koristite samo za predvidenu svrhu.

. rFW"roézvo;_i nikada nemojte izlagati ekstremnim opterecenjima (ekstremnoj vrucini/

ladnoci).

+  Proizvod nije igracka - éuva#te ga izvan dohvata djece

+  Proizvod uvijek mora biti sul

+ Ne bacati ni dopustiti da padne na pod

mreznom naponu na utiénici moraju odgovarati

Koristiti samo u originalnom stanju
Ne koristiti unutar ambalaze
Nakon upotrebe iskljuciti

A\ SIGURNOSNA UPUTSTVA

Izbjegnite Ipovr(-;de ociju - nikada nemojte
direkino gledati u zraku svjetla ni drugima
svijetliti u'lice. Ako se fo radi predugo, plavi
dio svjetla moZe ostetiti mreznicu. Ako



svjetlosna zraka pogodi oko, odmah treba

zatvoriti o€i i treba odvratiti glavu od zrake

svjetla.

Ova lampa I_;{)_rekoragi‘vuje uslove nerizicnog

koritenja. Rizik koristenja zavisi od nacina

na koji Korisnik rukuje lampom.

+ Ovaj proizvod nije namijenjen da ga
koriste lica I(Uk|JUCIU{UCII jecu) sa sman-
jenim fizickim, osjetilnim’ili mentalnim
sposobnostima, 0dnosno oni koji nemaju
dovoljno iskustva i znanja za rukovanje
ovim proizvodom. Njima najprije mora
ﬁrenuen uputstva lice odgovorno za niji-

ovu sigurnost li ih treba nadzirati kada
koriste ovaj proizvod!

* Lampu se ne smije odloziti na stranu
izvora svjetla niti Se smije prevrnuti
na stranu. Pritom postoji opasnost od
Pozara. Kako biste sprijeCili prevrtanie,
ampu se smije koristiti samo na pravilan
nacin.

* Proizvod nemojte pokrivati - opasnost od
pozara

A PAZNJA:
* Proizvod sadrZi neizmjenjivi baterijski
modul i 3
* Proizvod se smije puniti samo u zatvor-
enim, suhim i prostranim prostorijama,
dalje od zapaljivih materijala i teCnosti.
Zanemarivanje ovih smjérnica moze
izazyati opekline i pozar. .
* Punijivu bateriju nemojte nikada otvarati,
njeciti, zagrijavati ili paliti. Proizvod ne
acajte u vatru o _
* Proizvod nemojte koristiti u eksploziv-
nom okruzenju ni na kisi i ne izlaZzite je
revisokim temperaturama. _
* Proizvod nemojte koristiti ako vam izgle-
da da je ostecen



* Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu
ni druge teCnosti. Nikada ne hvatajte
uredaj prikljucen na elektriCnu mrezu
ako je upao u vodu. U tom sluaju
smjesta iskopCajte mrezni utikac.

Zanemarivanje sigurnosnih uputstava

moze dovesti do oSte¢enja uredaja ili

opasnih povreda!

® NJEGA | ODRZAVANJE

+  Radove cis¢enja treba provoditi samo nakon iskop¢anog utikaca za napajanje/
rekinutog napajanj

+  Radove ¢iscenja izvedite samo blago navlazenom krpom, a zatim dobro osusite.

+  ZagiScenje nikada nemojte upotrebljavati abrazivna sredstva nirastvarace.

+  Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ni druge te¢nosti.

+  Pazite da u kuciSte ne prodru nikakve teCnosti.

«  Zaciscenje nemojte koristiti tvrde Cetke ni ostre predmete.

® ZASTITA PRIRODNE SREDINE | ODLAGANJE U OTPAD

Proizvod nikada ne bacajte u standardni otpad iz domacinstva. Proizvod zbrinite preko

komunalnog ili drugog ovlas¢enog preduzeca za zbrinjavanje otpada. Slijedite aktuelne

Fropise. U slu¢aju dvojbe, obratite se odjelu za zbrinjavanje otpada. Ambalazni materijal

akoder predaite na mjesto za ekoloski prihvatijivo zbrinjavanje otpada. PotroSene

baterije | akumulatori su specijaini otpad koji treba da se zbrine u skladu s nacionalnim

zakonima. Ne smiju se bacati u otpad iz domacinstva.

IZUZIMANJE OD ODGOVORNOSTI

Informacije sadrzane u ovom Uputstvu za upotrebu mogu se mijenjati bez najave. Ne
preuzimamo odgovornost za direktne, indirektne, slucajne ni druge Stete ili posljedicne
stete, koje nastanu zbog nepravilnog rukovanja il zanemarivanja informacija sadrzanih
u ovom Uputstvu za upotrebu. Ne¢emo biti odgovorni u slu¢aju pogresne upotrebe
proizvoda i ne dajemo nikakva garantna prava.

(D OPIS PROIZVODA

Taster za ukljucivanjefiskljucivanje

USB tip C utiénice s gumenim poklopcem
Indikator punjenja

Glavno svjetlo

TOP-LED

PridrZna kop¢a

Ugradeni pridrzni magnet

® UKLJUEIVANJE

Pritisnuti 1x: Glavno svjetlo 100 %

Pritisnuti 2x krace od 3 sekunda: - Glavno svjetlo 50 %

Pritisnuti 3x kraée od 3 sekunda:  TOP-LED 100%

Pritisnuti 4x krace od 3 sekunda: isklju¢eno

Ako bi neki radni poloZaj bio aktivan duZe od 3 sekunda, lampa se moZe direktno iskljugiti
sliedecim klikom.

PUNJENJE

Do kraﬁl napunite baterijski modul prije prve ugotrebe. Kod skladiStenja na duZe vrijeme
punite barem 2x godisnje da biste sprijecili dubinsko praznjenje baterijskog modula.

Kabl za punjenje ukop&ajte u uti€nicu lampe i zatim priklju¢ite kabel na napajac.

® LED INDIKATOR PUNJIVIH BATERIJA

Punjenje punijive baterije: crveno

Punijiva baterija je puna: zelena

Moguée je istovremeno svijetljenje i punjenje.

PRIDRZNA NAPRAVA (PRIDRZNA KOPCA, MAGNET)

Ako je lampa priévr$cena pridrznim elementom, pazite da se omoguci fiksni/stabilan
polozaj pridrznog elementa da bi se izbjegla moguéa otecenja u slucaju pada lampe.

~No oW



TEHNICKI PODACI
Svijetlece sredstvo:
Ulazni napon:

Ulazna struja:

Punijiva baterija:

Svjetlosni tok:
Trajanje svjetla:

Vrijeme punjenja:

Temperatura boje LED lampice:

Indeks uzvrata boje:

Tip zastite:

Otpornost na udarce:
Klasa zastite:

Materijal kucista:
Temperatura skladistenja:
Radna temperatura:
Temperatura punjenja:

Tezina svjetilike s punjivom baterijom:

Dimenzije lampe:

SLUZBA ZA KORISNIKE:

RECA NORM GmbH
Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de

2W COB-LED +1WLED
5v (tipC)

Lm -ionski bate\wsk\ modul 3,7 V|
750mAh/

COB-LED: 100 %: 200 Im | 50 %: 100 Im |
TOP-LED: 100 Im

COB-LED: 100% 15h|50%:2,5h|
TOP-LED: 2,5

2h

6400 k (2W LED) | 7000 k (1 W LED)
CRIRa >80 (2W LED)|Ra>70 (1 W LED)
IP20 (samo kada je zatvoreno kuciste)
1K07

1]

Aluminiji ABS

-20do 40°C

-10do40°C

0do30°C

559

163,4x19,2x 17,2 mm

Kellner & Kunz AG
BoschstraBe 37
AT-4600 Wels
www.reca.co.at

Zad_rfavamo pravo na tehnicke izmjene. Ne preuzimamo odgovornost za Stamparske
greske.

c E Proizvod ispunjava zahtjeve EU Direktiva.



CZ ORIGINALNi NAVOD K OBSLUZE

Vybalte vdechny dily a zkontrolujte ohledné Uplnosti a poskozeni. Poskozené vyrobky
neudvadéjte do provozu. Pokud zjistite jakékoliv po$kozeni na vyrobku, obratte se na
prodejce.

Tento navod k obsluze obsahuie dulezité informace k pouzivéni a uvedeni vyrobku do
provozu. V nésledujicim textu je uvedeny jen jako svitidlo nebo vyrobek.

Pred prvnim pouZitim va$eho vyrobku si pozorné prectéte tento ndvod k obsluze a fidte

se pokyny, které jsou v ném uvedeny.

Navod k obsluze si uschovejte pro pozdéjsi pouziti nebo nasledujiciho majitele.
Nedodrzeni ndvodu k obsluze a bezpecnostnich pokyn mize vést k poskozeni vyrobku
anebezpedi (zranéni) uzivatele a jinych osob.

Navod k obsluze se odvolava na platné normy a predpisy Evropské unie. Proto i v
zahrani¢i dodrZujte zakony a smérnice specificke pro danou zemi.

VYSVETLEN{ SYMBOLU

Zohlednéte nasledujici znacky a slova, které se nachazeji v navodu k obsluze, na
vyrobku i na obale.

@ =Informace / UZite¢né dodatecné informace k vyrobku

@ = Upozornéni / Toto upozornéni varuje pred jakymikoliv moznymi $kodami

& =Varovani / Pozor - Ohrozeni! MiiZe vést k vaznym poranénim nebo smrti

@ Trida ochrany Il E Elektricky odpad (smérnice WEEE)
@ Ttida ochrany Il i Dodrzujte navod k obsluze!
Pouze k pouZiti ve vnitfnich -~ [ Minimalni vzdalenost od
prostorech osvétlenych objektd
E V souladu se smérnicemi EU @ Trida energetické Ucinnosti 6

Nedivejte se do zdroje svétla

POUZIVANI V SOULADU S URCENIM

Vyrobek slouzi jako mobilni zdroj svétla pro pracovni prostredi, volné plochy atd. a neni
uréeny na jiné pouziti. Vyrobek |ze postavit, zavésit nebo prenaset pomoci rukojeti
(pokud je k dispozici). Vyrobek je uréeny vzhradné pro soukromé pouziti v domacnosti a
nikoliv pro komeréni pouZiti. Neni vhodné k osvétleni mistnosti v doméacnosti.

+ Udaje pro svitidlo a sitovy dil, jakoZ i sitové napéti v zasuvce se musi shodovat s
{}/povym Stitkem.

/yrobek nepouiivetlte, pokud doslo k poskozeni krytu, zastréky, kabelu nebo
sitového dilu. Obratte se na autorizovany specializovany obchod nebo servisni
adresu vyrobge.

+  Dbejte, aby pfipojny kabel nebyl napnuty nebo v blizkosti ostrych pfedmétd,
chemikalii nebo rozpoustédel. 3 .

+ Vyrobek neotvirejte ani nemodifikujte! Udrzbové préce muze provadét pouze vyrob-
ce nebo nim povereny servisni technik nebo porovnatelné kvalifikovana osoba.

+  Vyrobek a obal ukladejte mimo dosah déti. Vyrobek neni hracka. Déti by mély byt

Eod dozorem, aby se zajistilo, Ze si nebudou s vyrobkem hrat.

ED svételny zdroj nelze vyménit. Pokud se skonci Zivotnost LED svételného zdroje,
musi se vyménit kompletni svitidlo.

+  KrytLED diod nelze vyménit. Pokud je kryt poskozeny, musi se vyrobek zlikvidovat.

. Vg?chny osvétlované predméty se musi nachéazet ve vzdalenosti minimainé 10 cm
od lampy.

+  Svitidlo se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.

+ Vyrobek nevystavujte extrémni zatéZi (extrémnimu teplu/chladu).

+ Vyrobek neni hracka - uchovavejte jej mimo dosah déti.

+ Viyrobek udrZujte vZdy suchy.

*  Nehéazejte ani nenechte spadnout.

Pouzivejte pouze v pivodnim stavu.
Nepouzivejte v obalu.
Po pouziti vypnéte.

A\ BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
Zabranite poskozeni o€ - nikdy se nedi-
vejte.Prlmo do svételneho paprsku ani
nesvitte do tvare jinym osobam. V pfipadé
pfilis dlouhého pisobeni mohou podily
modrého svétla byt nebezpecné pro sitnici.



Zasahne-li svételny paprsek o€i, zaviete je
a odvratte hlavu od svetelného paprsku.
Toto svitidlo pfekracuje podminky .
bezpecného pouzivani. Riziko muze vznik-
nout v zavislosti na zpusobu pouzivani
svitidla ze strany uzivatele. -

+ Tento vyrobek neni urCeny k pouziti oso-
bami (tyka se i déti), které maji omezené
télesné, smyslové nebo dusevni scho-
pnosti, prip. které nemaji dostateCné
zkuSenosti a znalosti k zachédzeni s
timto vyrobkem. Takové osoby museji.
byt z duvodu jejich viastni bezpe¢nosti
instruovany odpovédnou dohlizejici
osobou ne 0 muse byt pod dozorem

fi obsluze vyrobku!

+ Svitidlo se nesmi pokladat na stranu
svételneho zdroje nebo se prevratit na
tuto stranu. V takovém pfipadé hrozi
nebezpeCi pozaru. Aby se zabranilo
preklopeni, smi se lampa pouzivat pou-
ze v souladu s ucelem. .

* Viyrobek nezakryvejte - nebezpeci
pozaru.

A\ POZOR:

* \lyrobek obsahuje akumulatorovy blok,
kfery nelze vymenit.

* Viyrobek se smi nabijet pouze v
uzavienych, suchych a prostrannych
mistnostech, mimo horlave materialy a
kapaliny. Nedodrzovani téchto pokynu
muze zpusobit popéleniny a pozary.

* Akumulatory nikdy neotvirejte, .
nestlaCuijte, neohrivejte ani je nevhazuijte
do ohné: Viyrobek nehazejte do ohné.

* Viyrobek nepouzivejte v prostredi s
nébezpeCim vybuchu, v desti ani jej
nevystavujte nadmérnému teplu. * ~

+ Vyrobek nepouzivejte, pokud se zda byt



oskozeny. -

* Viyrobek nikdy neponofujte do vod¥] _
néba do jinych kapalin. Nikdy nesahejte
na pfistroj pripojeny do elekirické sité,
pokud spadl do vody. V takovém pripadé
okamzite vytahnéte sitovou zastrcku.

Nedodrzovani bezpecnostnich pokgnﬁ

muze vest k poskozeni pristroje nebo

nebezpecnym zranénim osob!

@ PECE A UDRZBA

+ Cistici prace provadéjte pouze pfi odpojené sitové zastrcce/peruSeném napajeni

. %?§2§g1 pouze mimé navihéenou utérkou a poté vyrobek dukladné vytrete dosucha

+ Kcisténi nepouzivejte v zadném pripadé prostiedky na drhnuti nebo rozpoustédia.

- Dhofi o by oo Galiu ooty SAdme apalny

K ¢isténi nepouzivejte tvrdé kartace ani ostré predméty.

@ POKYNY NA OCHRANU ZIVOTNIHO PROSTREDI | LIKVIDACE
Vyrobek nikdy neodhazujte do bézného odpadu z domécnosti. Vyrobek odevzdejte k lik-
vidaci certifikovanému podniku nebo jej zlikvidujte prostfednictvim komunélniho zafizeni
na likvidaci odpadu. DodrZujte aktualné platné predpisy. V pfiEa_dé pochybnosti se spojte
s organizaci na likvidaci odpadu. Veskery obalovy material zlikvidujte ekologicky. PouZité
baterie a akumuléatory jsou speciélni odpad a museji se likvidovat v souladu s narodnimi
zakony, nesméji do odpadu z domécnosti.

VYLUKY Z RUCENI

Informace uvedené v tomto névodu k obsluze se mohou zménit bez predchézejiciho
upozornéni. Nepfebirame ruceni za pfimé, nepfimé, nahodné neboAiné $kody nebo
nasledné Skody, které vzniknou neodbornou manipulaci nebo nedodrzenim informaci
uvedenych v tomto névodu k obsluze. Pfi nespravném pouzivani vyrobku nepfebirame
Zadné ruceni a neposkytujeme zaruéni naroky a pinéni.

® poPpis VYROBKU

Tlacitko zapnout/vypnout

Nabijeci zditka USB typu C s gumovym krytem

Indikétor nabiti

Hiavni svétlo

HORNILED

Spona

Integrovany pfidrzny magnet

® uVEDENI DO PROVOZU

Stisknéte 1 x: Hlavni svétlo 100 %

Stisknéte 2x <3 sek.:  Hlavni svétio 50 %

Stisknéte 3x <3sek:  HORNILED 100 %

Stisknéte 4 x <3sek..  vypnuti

Pokud ma byt provozni poloha aktivni déle nez 3 sekundy, mzete svitidlo pfimo vypnout
dalsim Kliknutim.

POSTUP NABIJENI

Pred prvnim pouzitim svitidla GipIné nabijte akumulatorovy blok. Pri skladovani béhem
del$iho obdobi ho minimalné 2x za rok nabijte, abyste zabranili ipinému vybiti akumu-
latorového bloku.

Nabijeci kabel zapojte do nabijeci zditky svitidla a potom jej pipojte k sitovému zdroji.

@ LED INDIKATOR AKUMULATORU

Nabit akumulator: Cervend

Zcela nabity akumulétor: zelena

Sviceni a nabijeni miize probihat soucasné.

UPINACI ZARIZENi (SPONA, MAGNET)

Mé-li se svitidlo upevnit na drzaku, musi se dbét na pevne drzeni/dobre {)ostavgm
?éﬁé&?dé% se predeslo moznym poskozenim zpiisobenym padajicim stavebnim

~Noos W



TECHNICKE UDAJE

Osvétlovaci prostfedek: 2WCOB-LED +1WLED

Vstupni napéti: 5V(typC)

Vstupni proud: 1A

Akumulator: Iithium-ionm\;y akumulétorovy blok 3,7 V|
750 mAh | 2,78

Svételny tok: COBLED: 100 % 200Im | 50 %: 100 Im |
HORNILED: 100 Im

Doba sviceni: COBLED: 100 % 15h|50%:2,5h|
HORNILED:

Doba nabijeni: 2h

Barevna teplota LED diody: 6400 k (2W LED) | 7000 k (1 W LED)

Index zobrazovani barev: CRIRa >80 (2WLED) |Ra>70 (1 WLED)

Kryti: IP20 (jen pfi zavieném krytu)

Odolnost proti nérazu: K07

Ttida ochrany: 1}

Material krytu: hlinik a ABS

Teplota pfi skladovani: -20C°...40°C

Provozni teplota: -10C°...40°C

Teplota nabijeni: 0°C..30°C

Hmotnost svitidla véetné akumulatoru: ~ 55g

Rozméry svitidla: 163.4x19.2x 17.2mm

ZAKAZNICKY SERVIS:

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG

Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37

DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels

www.recanorm.de WWW.reca.co.at

Technické zmény vyhrazeny. Za tiskové chyby neru¢ime.

€ Vyrobek spliiuje poZadavky smérnic EU.



DK ORIGINAL-BETJENINGSVEJLEDNING

Udpak alle dele, og kontroller om de er fuldsteendige og ubeskadigede. Beskadigede
progutter ma ikke tages i brug. Kontakt din forhandler, hvis du finder skader pa
produktet.

Denne betjeningsvejledning indeholder vigtige informationer til brug og ibrugtag-
ning af dette produkt, nedenstaende kun betegnet som lampe eller produkt.

Lees denne betjeningsvejledning omhyggeligt inden du tager lampen i brug, og felg
den derefter.

Opbevar denne betjeningsvejledning til senre brug eller il evt. senere bruger.

Overholdes denne brugsanvisning og sikkerhedsanvisningerne ikke, kan der opstar
skader pa produktet og farer (personskader) for brugeren og andre personer.

BetjeningsvejIeQnin%en baserer pa geeldende standarder og regler i den Europeeiske
Union. Falg ogsa delandespecifikke love og regler i brugslandet.

SIGNATURFORKLARING
Bemeerk folgende symboler og ord, der anvendes pa produktet og pa emballagen.

@ = Information / nyttig ekstrainformation til produktet
@ =Henvisning / Denne henvisning advarer mod alle typer mulige skader

& =Advarsel / Pas pa-fare! Kan medfore alvorlige kvaestelser eller livsfare

@ Beskyttelsesklasse Il E El-skrot (WEEE-direktiv)

@ Beskyttelsesklasse Il i Folg betjeningsvejledningen!
Kun til indenders brug -~ Minimumsafstand mellem det
Overensstemmelse med belyste objekt oglampen
EU-direktiver @ Energieffektivitetsniveau 6

Se ikke ind i lyskilden

FORMALSMASSIG BRUG

Produktet anvendes som mobil lyskilde for arbejdsomrader, fria arealer etc., og er

ikke egnet til anden brug. Produktet kan opstilles, ophanges eller baeres pa handta-

get (hvor det findes).. Produktet er udelukkende egnet til brug i private husholdnin-

ger og ikke til erhvervsbrug. Ikke egnet til belysning af rummene i husholdningen.

*  Oplysninger om lampen, stremadaf og netspaending pa stikdasen skal
stemme overens med typeskiltet. . .

*  Ved skader pa huset, stik, kabel eller stromadapter ma produktet ikke tages i
brug. Kontakt en autoriseret forhandler eller pa producentens serviceadresse.

*  Sorg for at tilslutningsledningen ikke strammes eller kommer i kontakt med
skarpe ¢ le, kemikalier eller oplasni idl

*  Produktet ma hverken abnes eller modificeres! Reparationer mé kun gen-
nemfores af producenten eller af producenten autoriseret servicetekniker eller en

erson med tilsvarende kvalifikation.

* Hold born vk fra produktet og emballagen. Produktet er ikke legetej. Born skal
overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

. LEDI;!¥5 ilden kan ikke udskiftes, nar LED’ens driftstid er géet, skal hele lampen
udskiftes.

. IEED-afdaekningen kan ikke udskiftes Er afdaekningen beskadiges, skal produktet

asseres.

Alle belyste genstande skal have mindst 10 cm afstand til produktet!

Produktet er ikke egnet som legetoj - opbevares uden for barns raekkevidde

Produktet skal altid holdes torf

Ma ikke kastes eller falde ned

M4 kun bruges i original tilstand

Ma ikke bruges i emballagen

Skal slukkes efter brug

A SIKKERHEDSANVISNINGER

Undga ﬂj[epskader - Se aldrig direkte

ind i'lysstralen eller |I)(/S andre personer

i ansigtet. Hvis det sker for leenge, kan
der pga, andelen af blat lys opsta en fare
for nethinden. Hvis en lysstrale rammer
gjnene, skal gjnene lukkes og hovedet




skal vendes veek fra lysstralen.

Denne lampe overskrider betingelserne
for risikofri brug. Risikoen ved anven-
delsen afheenger af, hvordan brugeren
handterer lampen.

e Dette produkt er ikke egnet til at blive
bru%[ af personer (inklusive bern), som
har begreensede fysiske, sensoriske
eller andelige evner, eller som mangler
erfaring og'viden ift. handteringen
af dette {)rodukt. Sadanne personer
skal ferst modtage vejledning fra en
person, der holder opsyn, og'som er
ansvarlig for deres sikkerhed, og under
brug af produktet skal de overvages!

e Lampen ma kun benyttes til formals-
maessig brug, .

e Produktet ma aldrig udseettes for eks-
tkrelr(?e) belastninger (ekstrem varme/

ulde

* Lampen m4 ikke leegges pa lyskildens
side eller falde pa denne side. Her vil
der opsta brandfare._For at forhindre
at lampen vaelter, md den kun anven-
des formalsmaessigt.

* Produktet ma ikke overdaekkes -
brandfare

A\ PAS PA:

e Produktet indeholder en batteripakke,
der ikke kan udskiftes.

e Produktet ma kun oplades i lukkede,
tarre og tilstreekkeligt store rum, med
god afstand til breendbare materialer
0g vaesker. Hvis ikke, kan der opsta
forbreendinger og brande.

e Batteriet ma aldrig abnes, klemmes,
opvarmes eller udseettes for ild. Pro-
duktet ma ikke kastes i dben jld!

* Produktet ma ikke anvendes i eksplo-



sionsfarlige omgivelser eller | regnvejr
og ma ikke udszettes for alt for Stor

varme. .. _

* Produktet ma ikke anvendes, hvis der
er tegn pa synlige skader _

e Produktet ma aldrig dykkes ned i
vand eller andre vaesker. Tag aldrig
fati et apparat, der er forbundet med
strgmnettet, nar det er faldet i vand.
| sa fald skal stremstikket traekkes
straks. _

Manglende overholdelse af sikkerhed-

sanvisningerne kan medfare skader pa

apparatef eller alvorlige personskader!

® PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

* Rengeringsarbejder kun, nar netstikket er trukket / stramforsyningen er kelet af
*  Gennemfor rengeringsarbejder kun med en let fugtet klud, ter godt efter.

*  Brug aldrig skure- eller oplasningsnidler til rengering..

*  Produktet ma aldrig dykkes nedvand eller andre veesker.

o Sorg for at der ikke treenger veesker ind i husets indre.

*  Brugingen harde barster eller skarpe genstande til rengering.

@ MILJGANVISNINGER | BORTSKAFFELSE

Produktet ma under ingen omstzendigheder bortskaffes med dagrenovationen.
Bortskaf produktet via et godkendt affaldshandteringsanleeg eller din kommunale
renovationsordning. Overhold de aktuelt gaeldende forskrifter. Hvis du er i tvivl,
sd tag kontakt til dit renovationsfirma. Bortskaf alle emballagematerialer;ﬁ en
minzvenIiE made. Brugte batterier og genopladelifje batterier er farligt affald, og
skal bortskaffes i overensstemmelse med landets lovgivning.

ANSVARSFRASKRIVELSE

De oplysninger, som denne betjeningsvejl_edr_\inlg indeholder, kan aendres uden forud-
aende varsel. Vi hafter ikke for direkte, indirekte, tilfaeldige eller andre skader eller
olgeskader, der er opstaet p%;a. ukorrekt handtering eller manglende overholdelse af

de’informationer, som denne brugsanvisning indeholder. Ved forkert anvendelse af

produkt haefter vi ikke, og yder ingen erstatnings- og garantikrav.

® DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1 Teend-/sluk-knap.

2 USB-type-C ladebesning med gummiafdaekning
3 Ladeindikator

4 Hovedlys

5 TOP-LED

6  Holdeclips

7 Integreret holdemagnet

@ IBRUGTAGNING

Tryk 1x: Hovedlys 100%
Tryk 2x <3 sek.: Hovedlys 50%
Tryk 3x <3 sek.: TOP-LED 100%
Tryk 4x <3 sek.: fra

EIVILS en driftsstilling er aktiv i over 3 sek., kan lyset slukkes direkte med det naeste

K.

OPLADNING

Batteripakken skal oplades helt inden farste brug. Ved opbevaring over et laengere

'r[]idlsrum skal den oplades mindst 2x om aret for at forhindre at batteripakken atlades
elt.



Seet ladekablet ind i lampens ladebesning og derefter tilsluttes kablet pa stroma-

dapteren.

® LED-BATTERISTATUSINDIKATOR

Oplad batteriet: rod
Batteriet fuldt: gren

Samtidig lysning og opladning er mulig.

HOLDER (HOLDECLIPS, MAGNET)
Hvis Iamfnen skal fastgeres med en holdeanordning, ber der serges for stabil
s

fastgerel
falder ned.
TEKNISKE DATA
Lyskilde:
Indgangsspzending:
Indgangsstrem
Batteri:

Lysstrom:

Breendetid:
Ladetid:
Farvetemperatur LED:

Farvegengivelsesindeks:

Kapslingsklasse:
Stodfasthed:
Beskyttelsesklasse:
Husets materiale:
lagertemperatur
Driftstemperatur:
Ladetemperatur:

veaegt lampe inkl. batteri:

Dimensioner lampe:

KUNDESERVICE
RECA NORM GmbH
Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de

e/stand af holdeanordningen, for at undga mulige skader fordi lampen

2W COB-LED + 1W LED

5V (type C)

1A

Li-ion-batteripakke 3.7V | 750 mAh | 2.78Wh

COB-LED 100%: 200Im | 50%: 100Im |
TOP-LED: 100Im

COB-LED 100%: 1.5t| 50%: 2.5t TOP-LED: 2.5t
2t

6400k (2W LED) | 7000k (1W LED)

CRIRa >80 (2W LED) | Ra >70 (1W LED)

1P20 (kun ved lukket kabinet)

K07

1]

Aluminium + ABS

-20C°... 40°C

-10C°... 40°C

0°C... 30°C

55g

163.4x19.2 x 17.2mm
Kellner & Kunz AG
BoschstraBe 37
AT-4600 Wels

Wwww.reca.co.at

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Vi hafter ikke for trykfejl.

E Produktet overholder kravene i EU direktiverne.



HR ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU

Raspakirajte sve dijelove te provjeriteﬂ'esu li svi dijelovi ukljueni i da nisu oSteceni.
Ostecene proizvode nemojte upotrebljavati. Ako utvrdite oStecenja na proizvodu, obratite
se svojem trgoveu.

Ove upute za uporabu sadrze vazne informacije o kori$tenju i pustanju u rad ovog
proizvoda, u daljnjem tekstu naveden samo kao svjetiljka odn. proizvod.

Prije prve uporabe svjetilike paZljivo procitajte ove upute za uporabu i pridrzavaite ih se.
Sacuvaite ove upute za kasniju uporabu ili za sliedece korisnike.

U slu¢aju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigurnosnih napomena mogu nastati
ostecenja na proizvodu i opasnosti (0zljede) za korisnika i druge osobe.

Upute za uporabu odnose se na vaZece norme i propise Europske unije. Osim toga,
trebate se pridrzavati i lokalnih zakona i smjernica koji vrijede u zemlji uporabe.
OBJASNJENJE ZNAKOVA

Uzmite u obzir sljiedece znakove i rijeci koje ¢ete naéi u uputama za uporabu, na
proizvodu i na pakiranju.

@ =Informacija / Korisne dodatne informacije o proizvodu
@ =Napomena / Ova napomena upozorava na sve vrste mogucih Steta

& =Upozorenje / Pozor — Opasnost! MoZe dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

@ Razred zastite Il E Elektricni i elektronicki otpad
& Razred zasite Il (Direktiva OEEO)
Samo za uporabu u zatvorenim Pridrzavajte se uputa za uporabu!
prostorima -~ Mfinimalan razmak osvijetjenin
€ U sdadu s Direktivama EU-a tiela od svjetilje
Ne gledajte u izvor svjetlosti @ Razred energetske uginkovitosti 6
PREDVIDENA UPORABA

Proizvod sluzi kao prijenosni izvor svjetla za radna okruzenja, slobodne povrsine itd. i

nije namijenjen za druge uporabe. Proizvod se moZe postavljati, vieSati ili nositi za rucku

(ako postoji). Proizvod je namiLenjen isklju¢ivo za privatnu uporabu u ku¢anstvu, a ne za

komercijalnu uporabu. Nije prikladan za osvjetlienje u ku¢anstvu.

+  Podatci za svjetiliku i mreZni adapter te mrezni napon na uti¢nici moraju odgovarati
informacijama s natpisne ploCice. : i i

+ Uslucaju osteéenja na kucistu, utikadu, kabelu ili mreznom adapteru nemojte pustati
proizvod u rad. Obratite se ovlastenoj specijaliziranoj trgovini ili na adresu servisa

roizvodaca.

+  Pazite na to da priklju¢ni vod nije napet li u dodiru s o$trim predmetima, kemikalija-
mailiotapalima. = . . i

+  Nemojte otvarati ili mijenjati proizvod! Radove popravaka smije obavjati samo

roizvodac, ovladteni servisni tehnicar ili sli¢no kvalificirana osoba.

. rzite djecu podalje od proizvoda i ambalaze. Proizvod nije igracka. Djeca bi trebala
biti pod nadzorom da biste osigurali da se ne igraju proizvodom.

+  LED izvor svjetla ne moze se mijenjati, kada zavrsi vijek trajanja LED Zarulje, treba
zamijeniti kompletnu svjetiljku. ~ . .

. LED p?_klopac ne moze se mijenjati. U slu¢aju o$te¢enog poklopca proizvod treba
Zbrinuti,

+ Sviosvijetljeni predmeti moraju biti udaljeni najmanje 10 cm od svjetiljke.

+  Svjetilika se sm?e u;ﬁotreb\javati samo onako kako je predvidio proizvodac.

. r!-;"rodizqu nemojte nikada izlagati ekstremnim optereéenjima (ekstremnoj vrugini/

ladnoci).

Proizvod nije prikladan za igru - drZite ga izvan dohvata djece.

Proizvod drZite uvijek u suhom stanju.

Nemojte ga bacati niti pustiti da padne na pod.

Upotrebljavajte ?a samo u originalnom stanju.

Nemojte ga upofrebljavati u pakiranju.

Nakon uporabe ga iskljuite.

/N SIGURNOSNE NAPOMENE
Izbjegavajte ozljede o€iju - Nikada ne
gledajte izravno u snop svjetlosti niti ne
svijetiite drugim osobama u lice. Ako dugo
svijetlite, zbog udjela plave S\l/&etlostl_ moze
doci do oStecenja mreznice. Ako svjetlos-



na zraka svijetli u o€i, trebate ih zatvoriti i

okrenuti glavu na drugu stranu.

Ova .sv{?tiljka prekoracuje uvjete uporabe

bez rizika. Rizik uporabé ovisi 0 nacinu na

kog korisnik rukuje svjetiljkom.

* Proizvod nije namlg)enjen fome da ga
upotrebljavaju osobe &UKHUCUJUCI i
djeca) s ograni¢enim tjelesnim, osjetil-
nim il mentalnim sposobnostima odn.
nedovoljnim iskustvom i znan'{lem 0
rukovanju ovim proizvodom. Nadzorna
osoba zaduzZena za njihovu sigurnost
najprije treba uputiti takve osobe u rad
urédajem, a zatim ih nadzirati tijekom
njihovog rukovanja proizvodom.

+ Svjetilika se ne smije poloziti na stranu
izvora svjetlosti ili pasti na tu stranu.
Pritom postoji opasnost od pozara.
Kako biste sprijecili prevrtanje, svjetilika
se smije upotrébljavati samo u okviru

redvidene uporabe.

* Ne prekrivajte proizvod — Opasnost od
poZara

A\ POZOR:

* Proizvod sadrZava paket baterija koji se
ne moze zamijeniti.

* Proizvod se smije puniti samo u zatvor-
enim, suhim i prostranim prostorijama,
na udaljenosti od zapaljivih materijala i
tekucina. Nepridrzavanje ovog pravila
moze dovesti do opeklina i pozara.

* Punijivu bateriju nemojte nikada otvarati,
gnjecltl, zagrijavati ili paliti. Nemojte

acati ,Pr0|zvod uvatry. o

+ Nemojte upotrebljavati proizvod u okolini
u kojoj postoji opasnost od eksplozija, na
kiSi kao ni na pretjeranoj toplini.

* Nemojte upotrebljavati proizvod ako se
¢ini da je ostecen.



* Proizvod nemojte nikada mociti u vodu_
ili druge tekucine. Nikada nemojte primiti
uredaj spojen na elektricnu mrezu ako
je pao u vodu. U tom slu€aju odmah
odspojite mrezni utikaC. }

* Nepridrzavanje sigurnosnih uputa moze
dovesti do $teta na uredaju pa Cak i do
opasnih tjelesnih ozljedal

® NJEGA | ODRZAVANJE

+ Ciscenje obavljajte samo dok je mrezni utika izvuéen / napajanje prekinuto.

. Er%izvo?]éistite samo lagano navlazenom krpom, nakon toga ga dobro obrisite da
ude suh.

+ ZaciScenje nikako nemojte upotrebljavati sredstva koja grebu ili otapala.

+  Proizvod nemojte nikada mogiti u vodu ili druge tekucine.

+ Pazite nato da u kuciste ne prodru tekuéine.

+  ZaciScenje nemojte upotrebljavati tvrde Cetke ili o3tre predmete.

® NAPOMENE O OKOLISU | ZBRINJAVANJE

Proizvod ni u kojem slu¢aju nemojte baciti u uobi¢ajeni kucanski otpad. Zbrinite proizvod

u ovlastenom poduzecu za zbrinjavantje otpada ili u komunalnom odlagalistu. Pridrzavajte

se aktualno vazecih propisa. Ako imate nedoumica, obratite se svojem komunalnom

Eoduzeéu za zbrinjavanje otpada. Sav ambalazni materijal ekoloski zbrinite. Istrosene
aterije i punjive baterije su poseban oﬁ:ad itreba ga zbrinuti u skladu s nacionalnim

propisima, a ne bacati u ku¢anski otpad.

OGRANICENJE ODGOVORNOSTI

Informacije sadrZzane u ovim uputama za uporabu mogu se mijenjati bez prethodne
obavijesti. Ne preuzimamo odgovornost za izravne, neizravne, slu¢ajne ili bilo kakve
druge Stete ili posliedicne Stete nastale zbog nestruénog rukovanja ili nepostovanja
informacija sadrzanih u ovim uﬁ)utama za uporabu. U slu¢aju pogresnog rukovanja
proizvodom ne preuzimamo nikakvu odgovornost i ne dajemo jamstvo za materijaine
nedostatke ni garanciju.

@ opis PROIZVODA

1 Tipkalo za uklju¢ivanje/iskljucivanje

2 USB uticnica za punjenje tip C s gumenim poklopcem
3 Indikator punjenja

4 Glavno svjetio

5 TOP-LED

6  Pridrzna kopta

7 Integrirani magnet

® PUSTANJE URAD

1x pritisnuti: glavno svjetlo 100 %
2x pritisnuti <3 s: glavno svjetlo 50 %
3x pritisnuti <3 s: TOP-LED 100 %

4x pritisnuti <3 s: isklju¢eno

/kkko neki nacin rada bude aktivan duze od 3 s, svjetlo se moze izravno iskljuciti sliedec¢im
ikom.

POSTUPAK PUNJENJA

Prije Frvog koristenja u potpunosti napunite paket baterija. U sluaju duZeg skladistenja
svjetiljku treba puniti najmanje 2x godiSnje kako bi se izbjeglo dubinsko praznjenje
paketa baterija.

Utaknite kabel za punjenje u uticnicu za punjenje na svjetilici, a zatim spojite kabel u
mrezni adapter.

@ LED PRIKAZ BATERIJE

Punjenje baterije: crvena

Baterija napunjena: zelena

Istovremeno svijetljenje i punjenje je moguce.

PRIDRZANA NAPRAVA (KOPCA, MAGNET)
Ako se svjetiljka pricvrsti pridrznom napravom, treba pripaziti na to da je naprava na
Cvrstoj podlozi / dobrom poloZaju kako bi se sprijecila ostecenja u slu¢aju pada svjetiljke.



TEHNICKI PODATCI
Rasvjetno tijelo:

Ulazni napon:

Ulazna struja:

Baterija:

Svjetlosni tok:
Trajanje osvjetljenja:

Vrijeme punjenja:
Temperatura boje LED:
Indeks uzvrata boje:
Stupanj zastite:
Otpornost na udarce:
Razred zastite:

Materijal kucista:
Temperatura skladistenja:
Radna temperatura:
Temperatura punjenja:

Tezina svjetilike s uklju¢enom baterijom:

Dimenzije svjetiljke:
SLUZBA ZA KORISNIKE
RECA NORM GmbH

Am Wasserturm 4

DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de

2W COB-LED +1WLED
5v (tipC)

aket i} \onsk\h baterua 37V]|

50 mAR | 2,7

COB-LED: 100% 2001m |50 %: 100 Im |
TOP-LED: 100 Im

COB-LED: 100% 15h|50%:2,5h|
TOP-LED: 2,5

2h

6400 k (2W LED) | 7000 k (1 W LED)
CRIRa >80 (2 WLED) |Ra>70 (1 W LED)
IP20 (samo kod zatvorenog kucista)
1K07

1]

Aluminij + ABS

20°C...40°C

-10°C...40°C

0°C...30°C

559

163,4x19,2x 17,2 mm

Kellner & Kunz AG
BoschstraBe 37
AT-4600 Wels
www.reca.co.at

Pndrza‘\(/amo pravo na tehnicke izmjene. Ne preuzimamo odgovornost za tiskarske

pogreske.

c E Proizvod odgovara zahtjevima EU direktiva.



HU EREDETI KEZELESI UTASITAS

Minden alkatrészt csomagoljon ki, és ellendrizze azok teljességet és esetleges sériilését.

Ha a termék sérillt, ne vegye hasznalatba. Ha a terméken sériléseket allapitana meg,

vegye fel a kapcsolatot kereskeddjével.

Jelen kezelési utmutat6 fontos tudnivalokat tartalmakz a termék - a tovabbiakban: lampa,
helvezasevel kar )

ill. termék - al és lizembe f .

Alémpa elsd hasznalata eldtt gondosan olvassa el ezt a hasznélati Gtmutatot, és annak
megfelelden jarjon el.

A hasznalati tmutatét a késébbi hasznalathoz vagy a késobbi tulajdonos szamara
Grizze meg.

Akezelési Gtmutato és a biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasa esetén a
termék karosodhat, valamint a kezeld és mas személyek veszélybe kertilhetnek
(megsériilhetnek).

Akezelési Utmutatd az Europai Uni érvényes szabvanyaira és rendelkezéseire
hivatkozik. Ezen kivil vegye figyelembe az adott orszagra vonatkozo torvényeket és
irényelveket is.

A JELZESEK MAGYARAZATA

Vegye figyelembe a kezelési Gtmutatéban, a terméken és a csomagolason talélhato
alabbi jelzéseket és szavakat.

@ = Informécié / A termékkel kapcsolatos hasznos kiegészitd informaciok
@ =Megjegyzés / Ez atudnivalé minden lehetséges karosodasra figyelmeztet

é = Figyelmeztetes / Figyelem - Veszély! Stlyos sériiléssel jaré vagy halélos
kimenetelt balesetet eredményezhet

@ Erintésvédelmi osztaly Il EE Vegye figyelembe a kezelési
< Erintesvedelmi osztaly Il tmutato
Alkalmazas csak beltérben (GRE Minimalis tavolsag a megvilagitott

targyaktol

€AZEU iranyelveknek valo megfelelés @ Eneraiahatékonséai osztél 6
nergiahatékonysagi osztaly

& Ne pillantson a fényforrasba
= Elektromos hulladék (WEEE-iranyelv)

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Atermék mobil fényforrasként szolgal a munkakérn%/ezetben, szabadtéren stb., és nem

hasznalhat mas alkalmazasokhoz. A termék felallithato, felakaszthato, vagy (ha van)

afoganty(nal fogva vihetd. A termek kizérolag maganceld, haztartési felhasznalasra,

és nem (zleti célti felhasznalasra szolgal. A haztartasban a helyiségek megvilagitasara

nem alkalmas.

+  Alampa és a tapegység értékeinek, valamint a fali anat halozati feszliltségének
meg kell egyeznie a tipustablan megadott értékekkel

+  Nehelyezze lizembe a terméket, ha megsériilt a haz, a csatlakozodugo, a kabel
vagy a tapegység. Forduljon az illetékes szakkereskedéshez, vagy a gyarto
szervizciméhez - .

+  Figyelien arra, hogy a csatlakozé\lzdezete'k ne feszilljon, és ne érintkezzen éles

kkal, vegy vagy oldé

«  Nenyissaki vagg alakitsa at a terméket! Javitasi munkékat csak a gyarto vagy a
gyarto altal meghatalmazott szerviztechnikus, vagy megfelel6 szakképzettség(i
személy végezheti

+ Tartsafavola %¥er_mekeket aterméktdl és a astol. A termék nem jatekszer.
Agyermekeket feliigyelet alatt kell tartani, annak érdekében, hogy ne jatsszanak
atermékkel

+  ALED fényforras nem cserélhetd. Amikor a LED élettartama lejar, a komplett [ampéat
ki kell cserélni.

. A,‘LEDkbﬂrko\at nem cserélhetd. Ha a burkolat megsérill, akkor a terméket artalmatla-
nitani kell.

+ Minden megvilagitott targy legalabb 10 cm tavolsagban legyen a lampatol

+  Alampat csak a rendeltetesszer( hasznalatnak megfelelden hasznalja

+  Aterméket sohane tegre ki széls6séges terhelésnek (széls6séges meleg/hideg)

+  Atermék jatékra nem alkalmas - gyermekektdl elzarva tartandd

+ Mindig tartsa szarazon a terméket

Ne dobja vagy ne ejtse le X
Csak eredeti allapotban hasznalja
Ne hasznélja a csomagolasban
Hasznalat utan kapcsolja ki

A\ BIZTONSAGI UTASITASOK
Szemsériilések elkeriilése - Soha ne



nézzen kozvetlendl a fénysugarba és ne

vilagitson masok arcaba. Amennyiben ez

tdl hosszan torténik, a kék fény aranya
miatt karosodhat a retina. Aménnyiben

fénysugar vilagit a szemébe, csukja be a

slz,galmel és forditsa el a fejét a fénysugar

eldl.

Eza Iélm?a tullépi a kockazatmentes

hasznélat feltételeit. A hasznalat kozben |

fellépd kockazat attdl fug?, hogy a haszna-
|6 hogyan kezeli a lampat.

* Aterméket nem hasznalhatjak olyan
személyek (ideértve a gyermekeket is),
akik korlatozott testi, érzekszervi vag
szellemi képességekkel rendelkeznek,
illetve nem rendelkeznek megfelelo
tapasztalattal és ismeretekkel a termék
hasznalataval kapcsolatban. Ezeket a
személyeket a biztonsagukert felelds fe-
|G Iye,Io személynek elGszor oktatasban
kell részesitenié, va%y"a termék kezelése
soran felligyelnie kell Gket )

+ Alampat tilos a fényforras feléli oldalaval
lerakni, és ne is essen ra erre az oldala-
ra. llyen esetben tlizveszély all fenn. A
feldélés megakadalyozasa érdekében a
lampét csak a rendéltetésszeri alkalma-
zas szerint szabad hasznalni

* Ne takarja le a terméket - Tlizveszeély

A\ FIGYELEM:

* A termék nem cserélhetd litium-ion
akkucsomagot tartalmaz,.

* Aterméket Csak zart, szaraz és tagas
helyisegekben szabad tolteni, gyulekon
anyagoktol és folyadékoktol tavol. Enne
figyelmen kivil hagyasa megégést és
tUzet okozhat. _ .

* Az akkut soha ne nyissa fel, nyomja
0ssze, melegitse vagy dobja tlizbe. Ne



dobja tlizbe a terméket )

* Ne hasznalja a terméket robbanas-
veszélyes Kornyezetben es esGben,
valamint ne tegye ki tulzott hnek

. {\J"e.EasznaIJa a terméket, ha az sérultnek

(ni

* Sose meritse a terméket vizbe vagy méas
folyadékba. Soha ne fogja meg az aram-
hélozatra csatlakoztatott készuléket, ha
az vizbe esett. llyen esetben azonnal
hizza ki a halozati dugaszt.

A biztonsagi utasitasok figyelmen kivl ha-

gyasa a keszulék karosodasat vagy sulyos

személyi séruléseket okozhat!

® GONDOZAS ES KARBANTARTAS

+  Atisztitasi munkakat csak kihtzott halozati dugasz / megszakadt tapfesziiltség
esetén végezze el

Atisztitasi munkakat csak enyhén nedves ruhaval végezze, majd torélie szérazra
akeszileket . :

Atisztitdshoz semmiképpen ne hasznaljon surolé- vagy olddszert.

Sose meritse a terméket vizbe va?y mas folyadékba.

Ugyelen arra, hogy semmilyen folyadék ne jusson a hazba.

Ne hasznaljon kemény kefét vagy éles targyakat a tisztitashoz.

® KORNYEZETRE VONATKOZO UTASITASOK | ARTALMATLANITAS
Ne dobja a terméket a normal haztartasi hulladékok kozé. A terméket egK engedéllyel
rendelkez6 artaimatlanitd szakcég vagy az illetékes kommunalis hulladékartalmatlanito
cégén keresztiil artalmatlanitsa. Vegye figyelembe az aktualis érvényben lévo eldiraso-
kat. Amennyiben kétségei vannak vegye fel a kapcsolatot az On illetékes kommundlis
hulladékartalmatlanité cégével. Gondoskodjon a csomagoldanyagok kdrnyezetbarat
artalmatlanitasérol. Az elhasznalddott elemek és akkumulatorok vesze’l{es hulladéknak
mindsiilnek és a nemzeti térvényi el6irasoknak megfele\éen kell 6ket artalmatlanitani, és
semmiképpen sem keriilhetnek a haztartasi hulladekok kozé.

FELELOSSEG KIZARASA

Ajelen kezelési utmutatoban talélhato informaciok elézetes beg‘elentés nélkil modo-
sulhatnak. A szakszer(itlen kezelés vagy a jelen kezelési Gtmutatéban Iévo informéciok
figyelmen kivill hagyésa kovetkezteben fellepd kizvetlen, kdzvetett, véletlen vagy egyéb
karokra és jérulékos karokra vonatkozéan semmiféle felelésséget nem vallalunk. A
termék nem megfelelé hasznalata esetén nem vallalunk felelésséget és nem teljesitink
szavatossagi vagy garancialis igényeket.

® TERMEKLEIRAS

1 Be-/kikapcsold gomb

2 USB-C tipust toltoaljzat gumifedéllel

3 Toltésjelzo

4 Fofény

5 TOPLED

6 Tartofil

7  Beépitetttartomagnes

® UZEMBE HELYEZES

Megnyomas 1-szer: fofény 100%
Megnyomas 2-szer <3 mp.: fofény 50%
Megnyomas 3-szer <3 mp.: TOP LED 100%

Megnyomés 4-szer <3 mp.: kikapcsolas



Ha valamelyik izemmod 3 masodpercnél hosszabb ideig aktiv, akkor a lampa a kbvetke-
26 gombnyomassal kikapcsolhato.
TOLTESI FOLYAMAT

Az els6 hasznalat eléitt teljesen tltse fel az akkucsomagot. Hosszabb ideig torténg
tarolas esetén legalabb évente 2-szer toltse fel, hogy megakadalyozza az akkumulator
mélykistilését.

Csatlakoztassa a toltokabelt a [ampa toltdaljzatahoz, majd pedig a tApegységhez.

® AKKUMULATOR LED-KIJELZESE

Akku tolt: piros

Akku feltdltve: zold

Az egyideji vilagitas és toltés lehetséges.

TARTO (TARTOFUL, MAGNES)

Ha tartoszerkezettel rogziti a lampat, akkor a lampa leesése miatti lehetséges

kérosodasok elkeriilése érdekében tigyelien a tartdszerkezet szilard rogzitesére, illetve
megfeleld stabilitasara.

MUSZAKI ADATOK

Fényforras: 2 W-o0s COB-LED + 1 W-o0s LED
Bemeneti fesziiltség: 5V (Ctipus)
Bemeneti aram: 1A
Akkumulétor: litium-ion akkumulatorcsomag 3,7V |

50 mAh | 2,78 Wh
Fényaram: COB-LED: 100%: 200 Im | 50%: 100 Im |

TOP LED: 100 Im

Vilagitasi idotartam: COB-LED: 100% 1,56ra|50%:2,56ra |

TOP-LED: 2,5 6r:
Toltési ido: 26ra
LED szinhomérséklet: 6400 k (2 W-os LED) | 7000 k (1 W-0s LED)
Szinvisszaadési index: CRIRa>80 (2W-o0s LED) |

Ra>70 (1 W-0s LED)

Vedettseg: IP20 (csak zart burkolat esetén)
Utéséllosag: K07
Erintésvédelmi osztaly: 1]
Burkolat anyaga: aluminium + ABS
Tarolasi hémérséklet: -20°C-40°C
Uzemi hémérséklet: -10°C-40°C
Toltési hémérséklet: 0°C-30°C
Lampa tdmege akkumulétorral egytt: 559
Lampa méretei: 163,4x19,2x 17,2 mm
UGYFELSZOLGALAT:
RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de WWw.reca.co.at

A miiszaki valtoztatasok joga fenntartva. Nyomdai hibakért nem vallalunk felelésséget.

c E Atermék megfelel az EU iranyelvek kovetelményeinek.



PL ORYGINALNA INSTRUKCJA OBSLUGI

Wypakowac wszystkie elementy i sprawdzi¢, czy sa kompletne i nieuszkodzone.

Nie uiY(waé uszkodzonych Jwro uktow. W razie stwierdzenia uszkodzen produktu

skontaktowa¢ sie ze sprzedawca,

Instrukcja obstugi zawiera istotne \nformac{e na temat uzytkowania i uruchamiania

produktu, zwanego dalej lampa lub produktem.

Przed pierwszym uzyciem lampy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i przestrzega¢

jej zapisow.

Instrukcje obstugi zachowac do poZniejszego wykorzystania i przekaza¢ kolejnym

uzytkownikom.

Nieprzestrzeganie zapisow instrukcji obstugi i uwag dotyczacych bezpieczenstwa

moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu lub powodowa¢ zagrozenia (obrazenia) dla

uzytkownika i innych oséb.

Instrukcja obstugi bazuje na obowigzujacych normach i regulacjach Unii Europask\ej.

Eoza granicami przestrzegac rowniez przepisow i dyrektyw obowigzujacych w danym
raju.

OBJASNIENIE SYMBOLI

2Zwrdci¢ uwage na opisane poniie{‘(symbole i stowa, ktore znajduja sie w instrukcji

obstugi, na produkcie oraz na opakowaniu.

® =Informacja / Przydatne informacje dodatkowe zwiazane z produktem

@ =ANskazéwka | Tawskazowka ostrzega przed mozliwymi szkodami wszelkiego
rodzaju

A = Ostrzezenie / Uwaga - zagrozenie! Moze prowadzi¢ do cigzkich obrazer lub
$mierci

@ Klasa ochronnosci Il g Ztom elektryczny (dyrektywa WEEE)
@ Klasa ochronnosci Il EB] Przestrzega¢ instrukcji obstugi!
Do uzytku wytacznie w - ot Minimalny odstep do oéwietlanych
pomieszczeniach obiektow
€ Zgodno$¢ z dyrektywami UE @ Klasa efektywnosci energetycznej 6

@ Nie spogladac w zrodto $wiatta
UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Produkt jest przenosnym zrodtem $wiatta do stosowania w strefach roboczych, na

wolnych przestrzeniach itd. i nie jest przeznaczony do innych zastosowan. Produkt

mozna ustawia¢, zawieszac lub przenosi¢ trzyma]ic za uchwyt (w wersjach z uchwy-

tem). Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego w gospodarstwie:

domowym, a nie do uzytku komercyjnego. Nie nadaje sie do o$wietlania pomieszczen w

gospodarstwie domowym.

+  Parametry \am%y, zasilacza oraz napigcia sieciowego w gniazdku elektrycznym
musza by¢ zgodne z danymi na tabliczce znamionowej.

+  Wrazie stwierdzenia uszkodzen obudowy, wtyku, przewodu lub zasilacza
nie uruchamia¢ produktu. Zwrécié sig do autoryzowanego sklepu lub serwisu

roducenta.

. apewni¢, aby przewdd prz;ﬁczer_]i_owy nie byt naprezony ani nie stykat sie z
ostrymi krawedziami, chemikaliami i rozEuszczalmkaml. .

+  Nie otwierac ani nie modyfikowa¢ produktu! Naprawy urzadzenia zleca¢ wytacznie
producentowi lub autoryzowanym przez niego serwisantom albo innym osobom o

ordwne/waln ch kwalifikacjach.

+  Produkti opakowanie przechowywac poza zasiegiem dzieci. Produkt nie stuzy do
zabawy. Dopilnowac, aby dzieci nie bawity SIE roduktem. o

+  Nie ma mozliwosci wymiany zrodta $wiatta LED. Jezeli dioda przestanie dziatac,
trzeba wymieni¢ catg lampe.

+  Nie ma mozliwo$ci wymiany ostony diod LED. W razie uszkodzenia obudowy caty

Wodukt trzeba poddac utylizacji.

szystkie o$wietlane przedmioty musza sie znajdowa¢ w odlegtosci przynajmniej

10 cm od lampy. . o .

+ Uzywat lampy wytacznie zgodnie z jej przeznaczeniem. . X

+  Nigdy nie narazac produktu na obcigzenia ie wysokie/
niskie temperatury)

. z"rogu‘kt nie jest przeznaczony do zabawy — przechowywac w miejscu niedostepnym

[a dzieci.

Utrzymywac produkt w suchym stanie.

Nie rzucaé produktem i nie dopuszcza¢ do jego upadku.

Uzytkowac wytacznie w oryginalnym stanie technicznym.

Nie uzywa¢ w opakowaniu.

Po zakonczeniu uzywania wytaczy¢ produkt.




A\ UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nie ryzykowa¢ uszkodzenia wzroku — nig-
dy nie spogladac bezposrednio w wigzke
Swiatta i nie kierowac jej w strone twarzy
innych osob. Zbyt dtugie spogladanie w
zrodto $wiatta moze spowodowac uszkod-
zenie siatkowki Swiattem niebieskim. W
razie skierowania wigzki prosto w twarz
zamkna¢ oczy i odwrocic glowe.

Latarka nie spetnia kryteriow uzytkowania

wolnego od zagrozen. Ryzyko podczas

uzytkowania zalezy od zachowania
uzgtkownlka.

* Produkt nie jest przeznaczony do.
uzytkowania przez osoby (rowniez dzie-
Ci) 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lubintelektualnej ani przéz
0soby nieposiadajace dostatecznego
doswiadczenia i umiejetnosci w obchod-
zeniu si¢ z produktem. Osoby takie musi
najpierw poinstruowac osoba odpowied-
zialna za ich bezpieczenstwo lub musi je
ona bezposrednio nadzorowac podczas
obsiug| Prodpktu. . o .

* Nie odkfadac lampy zrodtem swiatta ski-
erowanym do podtoza i nie dopuszczac,
aby w taki sposob upadta. Ryzyko
Pozaru. Aby zapobiec wywroceniu,
ampy wolno uzywac wytacznie zgodnie
Z je] przeznaczeniem.

* Nie zakrywac produktu —
niebezpieczenstwo pozaru

A UWAGA:
* Produkt zawiera niewymienny akumu-

ator.
* Produkt wolno tadowac wytacznie w
zamknietych, suchych i przestronnych



pomieszczeniach, z dala od palnych
materiatow i cieczy. Nieprzestrzeganie |
tej zasady moze skutkowac oparzeniami
i pozarami. o

* Akumulatora nie wolno otwiera¢,
miazdzyc¢, podgrzewac ani podpalac.
Nie wrzuca¢ produktu do ognia.

* Nie uzywac produktu w Srodowisku
zagrozonym wybuchem ani w deszczu,
nie naraza¢ na dziatanie nadmiernego
ciepta. L o

* Nie uzywac produktu, jezeli wydaje sie
by¢ uszkodzony. .

* Nigdy nie zanurzac¢ produktu w wodzie
ani innych cieczach. Nigdy nie dotykac

podigczone 0 do zasilania sieciowego

urzgdzenia, ktore wFadio dowody. W
takim przypadku natychmiast wyciggnac¢
wtyczke sieciowg z gniazdka eléktryc-
ZNnego. .

Nieprzestrzeganie niniejszych uwag

dotyczacych bezpieczenstwa moze.

skutkowac uszkodzeniem urzadzenia lub
powaznymi obrazeniami ciata!

(D PIELEGNACJA | KONSERWACJA

+ Urzadzenie czyscic wytacznie po wyjeciu wtyczki sieciowej z gniazdka elektryczne-
0/ przerwaniu zasilania

. r% SEK?EgZSSé?] :2ywaé tylko lekko zwilzonej szmatki, nastepnie starannie wytrze¢

Ry o anin ke e o e e o2puszczAMN

+ Uwazag, aby do obudowy nie dostafa si ciecz. -

+ Do czyszczenia nie uzywaé twardych szczotek ani ostrych przedmiotéw.

@ UWAGI DOTYCZACE OCHRONY SRODOWISKA | UTYLIZACJA
Nigd&/ nie wyrzucac produktu wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi. W celu utylizacji
Erze azaé produkt do specjalistycznego przedsiebiorstwa gospodarki odpadami lub
omunalnego zakfadu utylizacji. Prz_estrzegac aktualnie obowiazujacych przepiséw.
W razie wafpliwosci skontaktowaé sie z zaktadem utylizacji odpadow. WszYst ie
materialy, z ktorych wykonano opakowanie, przekaza¢ do ekologicznej utylizacji. Zuzyte
baterie i akumulatory sa odpadami specjalnymi, ktore nalezy utylizowa¢ zgodnie z
Erzepisalmi obowigzujacymi w danym kraju. Nie wolno ich wyrzucaé razem z odpadami
omunalnymi.

WYKLUCZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi moga by¢ zmieniane bez .
wezesniejszego powiadamiania. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za bezposrednie,
posrednie, przypadkowe ani inne szkody oraz szkody nastepcze, bedace skutkiem
niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania informacji zawar ){(c W ninigjszej
instrukcji obstugi. W przypadku nieprawidtowego uzytkowania produktu nie ponosimy

odpowiedzialnosci i nie uznajemy roszczen z tytutu rekojmi i gwarancji.



® oPIS PRODUKTU

1 Przycisk zat./wyt.

2 Gniazdo tadowania USB typ C z gumowa zaslepka
3 Wskaznik natadowania

4 Lampa gtéwna

5 TOP-LED

6 Klips

7 Zintegrowany magnes

® weAczANIE

Nacisna¢ jeden raz: Lampa gtéwna 100%
nacisnaé 2x<3s: Lampa gtéwna LED 50%
nacisna¢ 3x<3s: TOP-LED 100%
nacisnaé 4x<3s: WYL

Jedli pozycja robocza jest aktywna dtuzej niz 3 sekundy, lampe mozna wytaczy¢
bezposrednio nastepnym Kliknigciem.
LADOWANIE

Przed pierwszym uz%mem catkowicie natadowac akumulator. W przypadku
dtugotrwatego przechowywania akumulator tadowa¢ przynajmniej 2 razy w roku, aby
zapobiec jego gtebokiemu roztadowaniu.

Whozy¢ é)rzewod fadowania do gniazda tadowania lampy, a nastepnie podtaczy¢
przewdd do zasilacza.

® WSKAZNIK LED AKUMULATORA

tadowanie akumulatora: dioda czerwona

Akumulator natadowany: dioda zielona

Mozliwe jest jednoczesne o$wietlanie i tadowanie akumulatora.

PRZYRZAD STABILIZUJACY (KLIPS, MAGNES)

W przypadku mocowania lampy za pomoca przyrzadu SlabllIZujiCe?O zwrdcié uwage na
stabilne unieruchomienie/ustawienie przyrzardu stabilizujacego. Jest to wymagane, aby
unikna¢ uszkodzen zwigzanych z upadkiem lampy.

DANE TECHNICZNE

Zrodio $wiatta: 2W COB-LED +1WLED

Napigcie wejéciowe: 5V (typ C)

Prad wejsciowy: 1A

Akumulator: Akumulator Li-lon 3,7V | 750 mAh | 2,78 Wh

Strumien $wietiny: LED COB: 100%: 200 Im [ 50%: 100 Im |
TOP-LED: 100 Im

Czas $wiecenia: LED COB: 100%:1,5h|50%:2,5h |
TOP-LED: 2,5h

Czas tadowania: 2h

Temperatura barwowa diod LED: 6400k (2W LED) | 7000 k (1W LED)

Wspotczynnik oddawania barw: CRIRa >80 (2W LED) | Ra>70 (1W LED)

Stopier ochrony: IP20 (tylko przy zamknietej obudowie)

Stopien ochrony przed uderzeniami mechanicznymi: K07

Klasa ochronnosci: 1l

Materiat obudowy: Aluminium, ABS

Temperatura przechowywania: -20°C ... 40°C

Temperatura uzytkowania: -10°C...40°C

Temperatura tadowania: 0°C...30°C

Ciezar lampy z akumulatorem: 55¢

Wymiary lampy: 163.4x19.2x 17.2mm

OBSLUGA KLIENTA:

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG

Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37

DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels

www.recanorm.de WWW.reca.co.at

Zmiany techniczne zastrzezone. Odpowiedzialnos¢ z tytutu bledéw drukarskich
wykluczona.

c E Produkt jest zgodny z wymogami dyrektyw UE.



RO TRADUCEREA MANUALULUI DE UTILIZARE
ORIGINAL

Despachetati toate componentele si verificati integritatea si posibila deteriorare. Nu
puneti in functiune produsele deteriorate. Dacé observati deteriorarea produsului,
contactati distribuitorul.

Acest manual de utilizare contine informatii importante privind utilizarea si punerea in
functiune a acestui produs, denumit in continuare numai lampa, respectiv produs.
Tnainte de prima utilizare a lampii dumneavoastra, cititi cu atentie acest manual de
utilizare si apoi actionati.

Plastrat\ acest manual de utilizare pentru a fi utilizat mai tarziu sau pentru utilizatori
ulteriori

Nerespectarea manualului de utilizare si a instructiunilor de siguranta poate duce la
deteriorarea produsului si la pericole (vatamari) pentru cel care-| foloseste si pentru alte
persoane.

Manualul de utilizare se refera la standardele si normele in vigoare ale Uniunii Europene.
In alcest scop, va rugam sa respectati in strainatate si legile si directivele specifice
acelei tari.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR

Va rugam sa retineti urmétoarele simboluri si cuvinte, care sunt utilizate in manual, pe
produs si pe ambalaj.

(D = Informatie / Informatii suplimentare utile despre produs

@ = Ins}rucswune | Aceasta instructiune avertizeaza cu privire la eventualele daune de
orice tel

& = Avertisment / Atentie — Pericol! Poate duce la vataméri grave sau deces

@ Clasa de protectie Il }_X Deseu electric (directiva WEEE)
@ Clasa de protectie Il Respectati manualul de utilizare!
Utilizare numai in spatii interioare (G E Distanta minimé fata de obiectele
Conformitate cu directivele UE fluminate
Nu priviti in sursa de lumina @ Clasa de eficientd energetica 6

UTILIZAREA CONFORMA DESTINATIEI

Produsul foloseste ca sursé de lumina mobila pentru mediile de lucru, suprafetele libere
etc. si nu este destinat pentru utilizarea in alte aplicatii. Produsul poate fiamplasat,
suspendat sau transportat de méner (dacd existd). Produsul este destinat exclusiv’
utilizarii private in gospodarie si nu este destinat utilizérii comerciale. Nu este adecvat
pentru iluminarea incaperilor interioare din gospodarie.

+ Datele cu privire la becuri, adaptorul de refea, precum si tensiunea de refea de la
{ana trebuie sa corespunda cu cele de pe placuta de tip.

n caz de deteriorari la carcasd, conector, cablu sau adaptorul de retea, nu puneti
produsul in functiune. Adresati-va distribuitorului de specialitate autorizat sau la
adresa de service a producatorului
+ Acordati atentie faptului ca respectivul cablu de racordare s nu fie tensionat sau ca

acesta s& nu intre In contact cu obiecte ascutite, substante chimice sau solventi
+ Nudesfaceti sau nu modificati produsul! Lucrarile de reparatie trebuie efectuate
numai de catre producétor sau de un tehnician service desemnat de acesta ori 0
cu o calificare
. 5astrat| copii la distanté de produs si de ambalaj. Produsul nu este o jucérie. Copiii
trebuie supravegheati, pentru a se asigura ca acestia nu se joaca cu produsul
+ Sursa de lumina LED nu este interschimbabild, cand durata de viata a LED-ului se
incheie, lampa trebuie fnlocuita complet.
. Capacul LED-ului nu este mterschlmbabll in cazul in care capacul este deteriorat,
rodusul trebuie eliminat.
+  Toate obiectele iluminate trebuie sé fie la cel putin 10 cm distanté de lampa
+  Lampa trebuie utilizatd numai pentru scopul propus.
+ Nuexpuneti niciodaté produsul la conditii extreme (frig/céldura extrema).
+ Produsul nu este potrivit pentru joaca - pastrati intr-un loc inaccesibil copiilor
+  Pastrati produsul intotdeauna uscat

Nu aruncati sau nu Iasati sa cada pe sol
Utilizati numai in stare originala

Nu utilizati in ambalaj

Opriti dupa utilizare

/N INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Evitati vatamarea ochilor - Nu priviti direct



in raza de lumina si nu indreptati lumina

spre fata altor persoane. Daca acest

lucru se intampla pe perioada prea lunga,
componentele luminii albastre pot pune in
pericol retina. Daca o raza de lumina intra

In ochi, ochii trebuie inchisi si capul trebuie

indreptat departe de raza de lumina.

Aceasta lampa depaseste conditiile pentru

utilizarea lipsita de riscuri. Riscul'din timpul

utilizarii depinde de modul in care utilizato-
rul manevreaza lampa.

* Acest produs nu este destinat utilizarii
de catre persoane f(ln.clusw copii), care
prezinta capacitati fizice, senzoriale sau
Intelectuale limitate, respectiv care nu
au experienta si cunostinte in ceea ce
priveste manevrarea acestui produs.
Aceste persoane trebuie sa fie mai intai
instruite sau supravegheate in timpul
operarii produsului, de catre supervizorul
responsabil de siguranta acestora _

+ Lampa nu trebuie sa fie pozitionata pe
partea sursei de lumina sau sa cada
pe aceasta parte. Exista pericol de
Incendiu. Pentru a evita rasturnarea,
lampa trebuie utilizata numai conform
destinatiei .

* Nu acoperiti produsul - Pericol de
incendiu

A\ ATENTIE:

* Produsul contine un pachet de acumula-
tori care nu poate fi inlocuit.

* Produsul poate fi incarcat numai in
camere inchise, uscate si spatioase,
departe de materiale si lichide inflamabi-
le. Nerespectarea acestor indicatii poate
duce la arsuri si incendii.

* Nu desfaceti niciodata un acumulator, nu
il striviti, nu 1l incalziti sau nu il aruncati



in foc, Nu aruncati produsul in foc

* Nu utilizati produsul intr-un mediu cu
pericol de explozie sau in conditide
precipitatii si nici nu il expuneti la caldura
excesiva | ;

* Nu utilizati produsul daca acesta pare
deteriorat 5

* Nu scufundati produsul in apa sau alte
lichide. Nu atingeti niciodata un dispo-_
zitiv conectat la reteaua de curent daca
acesta a cazut in apa. In acest caz,
scoateti stecarul de retea din priza.

Nerespectarea indicatiilor privind siguranta

poate cauza deteriorarea dispozitivului sau

raniri grave ale persoanelor!

@ INGRIJIREA SIINTRETINEREA

+  Efectuatilucrérile de curatare numai dacd stecarul este scos din priza / alimentarea
cu energie electrica este intrerupta

+  Activitdtile de curatare se realizeazé doar cu o lavetd usor umedd, apoi se usuca
bine prin frecare

* Inniciun caz nu utilizati pentru curatare agenti abrazivi sau solventi.

+ Nuscufundati produsul in apé sau alte lichide.

+  Asigurati-va ca nu patrund lichide in carcasa.
Nu utilizati perii dure sau obiecte ascutite pentru curatare.

_@ INDICATII PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI | ELIMINAREA

In niciun caz, nu aruncati produsul la deseul menajer normal. Eliminati produsul prin
intermediul unei firme autorizate de eliminare a deseurilor sau a institutiei dvs. municipale
de eliminare a deseurilor. Respectati prevederile valabile in prezent. Daca aveti indoieli,
luati legatura cu institutia dvs. municipalé de eliminare a deseurilor. Eliminati in mod
ecologic toate ambalajele. Bateriile si acumulatorii utilizati trebuie sa se elimine ca
deseuri speciale si in conformitate cu legislatia nationala; nu este permisa eliminarea
acestora cu deseul menajer.

EXCLUDEREA RASPUNDERII

Informatiile continute fn aceste instructiuni de utilizare pot fi modificate féra notificare
prealabild. Nu ne asumam raspunderea pentru daune directe, indirecte, incidentale

sau altfel de daune ori prejudicii care rezulta in urma utilizarii necorespunzétoare sau a
ignorarii informatiilor continute in acest manual de instructiuni. Daca produsul este utilizat
necorespunzator, nu ne asumam nicio raspundere si nu asiguram nicio garantie.

® DESCRIEREA PRODUSULUI

Buton de pornire/oprire

Mufa de incarcare de tip C USB cu capac din cauciuc
Afisaj de incarcare

Lumina principald

TOP-LED

Clema de fixare

Magnet de fixare integrat

® PUNEREA iN FUNCTIUNE

Apasare 1x: Lumind principald 100%
Apésare de 2x <3 sec.. Lumina principald 50%
Apasare de 3x <3sec.. TOP-LED 100%
Apésare de 4x <3 sec..  oprit

~o oA wN



Daca o pozitie de functionare este activa mai mult de 3 secunde, atuncilampa se poate
deconecta direct cu urmatorul clic.

PROCESUL DE INCARCARE X

Inainte de prima utilizare, incarcati complet acumulatorii. In cazul depozitarii pe o
perioadé de timp mai indelungatd, incarcati de cel putin de 2 ori pe an, pentru a evita
descarcarea completd a acumulatorilor.

Introduceti cablul de incarcare in mufa de incércare a lampii si apoi racordati cablul in
adaptorul de retea.

_@ INDICATOR LED PENTRU ACUMULATOR

Incércarea acumulatorului: rosu

Acumulator incarcat complet: verde

lluminarea si incarcarea in acelasi timp sunt posibile.

DISPOZITIV DE FIXARE (CLEMA DE FIXARE, MAGNET)

In cazul in care lampa este fixata cu ajutorul unui dispozitiv de fixare, trebuie sa se
acorde atentie unei capacitéti de fixare stabile / stari corespunzatoare a dispozitivului de
fixare, pentru a evita posibilele deteriorari prin caderea lampii.

DATE TEHNICE
Bec:

Tensiune de intrare:
Curent de intrare:
Acumulator:

Curent de iluminare:
Durata de iluminare:

Timp de incarcare:
Temperatura culoare LED:

Indexul de redare a culorilor:

Tip protectie:

Rezistenta la impact:

Clasa de protectie:

Material carcasa:
Temperatura de depozitare:

Temperatura de functionare:

Temperatura de incarcare:

2W COB-LED +1WLED
5V (ip C)
1A

Pachet de acumulatori li-ion 3,7 V|

750 mAh [ 2,78 Wh

COB-LED: 100%: 200 Im | 50%: 100 Im |
TOP-LED: 100 Im

COB-LED: 100%:1,5h|50%:2,5h|
TOP-LED: 2,5h

2h

6400k (LED2W)| 7000k (LED 1 W)
CRIRa >80 (LED 2 W)|Ra>70 (LED 1W)
IP20 (numai in cazul in care carcasa
este inchisd)

Greutatea corpului de iluminat, inclusiv acumulator: 55 g

Dimensiuni corp de iluminat:
SERVICIU ASISTENTA CLIENTI:

RECA NORM GmbH
Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de

1K07

1]

Aluminiu + ABS

-20C°...40°C

-10C°... 40°C

0°C...30°C

163,4x19,2x 17,2 mm
Kellner & Kunz AG
BoschstraBe 37
AT-4600 Wels

Www.reca.co.at

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice. Nu ne asumam nicio raspundere

pentru greselile de tipar.

c € Produsul corespunde prevederilor Directivelor UE.



SK ORIGINALNY NAVOD NA OBSLUHU

Rozbalte v§etkg diely a skontrolujte ich vzhladom na Uplnost a poskodenie. Poskodené
vyrobky neuvédzajte do prevadzky. Ak zistite akekolvek poSkodenie na vyrobku, obrétte
sa na predajcu.

Tento ndvod na obsluhu obsahuje dolezité informécie na Eouiivanie auvedenie vyrobku
do prevadzky, dalej sa uvadza ako svietidlo, resp. vyrobok.

Pred prvym pouzitim svojho vyrobku si pozorne precitajte tento névod na obsluhu a
riadte sajeho pokynmi.

Ter]_tto rne’wod na obsluhu si uchovajte na neskorsie pouZitie alebo pre nasledného
majitefa.

Pri nedodrzani névodu na obsluhu a bez; eénostn?ch pokynov mozu vzniknat poskode-
nia vyrobku a nebezpecenstva (zranenia? pouzivatela a inych osdb.

Navod na obsluhu sa odvoléva na platné normy a predpisy EurépskeLl’mie. V désledku
toho, prosim, dodrZiavajte aj zakony a smernice $pecificke pre dant krajinu.
VYSVETLENIE SYMBOLOV

Prosim, zohladnite nasledujuce znacky a slova, ktoré st pouzité v navode na obsluhu,

na vyrobku aj na obale.
@ =Informécia / DéleZité dodatocné informécie k vyrobku
@ = Upozornenie / Toto upozornenie varuje pred akymikolvek moznymi $kodami

& =Varovanie / Pozor - Ohrozenie! MoZe viest k zavaznych poraneniam alebo smrti

@ Trieda ochrany I }_" Elektricky odpad (smernica WEEE)
@ Trieda ochrany IIl DodrZiavat navod na obsluhu!
Len na pouzitie vo vnitornych . F Minimélna vzdialenost od
priestoroch osvetlovanych objektov
V stilade so smernicami EU @ Trieda energetickej U¢innosti 6

Nepozerajte sa do zdroja svetla

POUZIVANIE V SULADE S UCELOM

Vyrobok slizi ako mobilny zdroj svetla pre pracovné prostredie, volné plochy atd. a nie

je urceny na iné pouZitie. yrobok je mozné postavit, zavesit alebo prenasat pomocou

rukovate (ak je k dispozicii). Vyrobok je uréeny vyhradne na sikromné pouZzitie v doméc-
nosti a nie na komeréné pouzitie. Nie je vhodné na osvetlenie miestnosti v doméacnosti.

«  Udaje pre svietidlo a sietovy diel, ako aj sietové napétie v zasuvke sa musia
zhodovat's typovym 8titkor.

+  PripoSkodeni krytu, zastréky, kabla alebo siefového dielu vyrobok nepouZivajte.
Opra’é‘le sa na autorizovany Specializovany obchod alebo na servisnd adresu
vyrobcu.

+  Dbajte na to, aby pripojovaci kébel nebol napnuty alebo v blizkosti ostrych predme-
tov, chemikalii ¢ rozptistadiel. ’

+ Vyrobok neotvarajte ani nemodifikujte! Udrzbové prace moze v[)(/kona’vat‘ len vyrobca
alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelne kvalifikované osoba.

+ Vyrobok a obal uchovévajte mimo dosahu deti. Vyrobok nie je hracka. Deti by mali
bétbpod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu s vyrobkom hrat.

+  LED svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked'sa skonéi Zivotnost LED, musi sa vymenit
kompletné svietidlo.

+  KrytLED diod sa neda vymenit. Ak je kryt poskodeny, vyrobok musi byt zlikvidovany.

. Véetléyl osvetlované predmety sa musia nachadzat vo vzdialenosti miniméine 10
cm od lampy.

+  Svietidlo sa smie pouzivat len v stlade s uréenim.

+ Vyrobok nikdy nevystavujte extrémnej zatazi (extrémnemu teplu/chladu).

+ Vyrobok nie je uréeny na hranie — uchovavajte ho mimo dosahu deti.

+ Vyrobok udrziavajte vzdy suchy.

+ Nehadzte ani nenechajte spadnut.

+  PouZivajte iba v pévodnom stave.

+  NepouZivajte v obale.

+  Popouziti vypnite.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY

Zabrante poraneniu oci — nikdy sa ne-
pozeraijte priamo do svetelného lica

ani nesviette do tvare inym osobam, V
pripade prili$ dihého pdsobenia mdzu



podiely modrého svetla byt nebezpecné.
pre sietnicu. Ak svetelny [uc zasiahne oci,
Izavvrlte ich a odvrétte hlavu od svetelného
uca.
Toto svietidlo prekracuje podmienky
bezpecneho pouzivania. Riziko moze
vzniknUt v zavislosti na spdsobe pouziva-
nia.
» Tento vyrobok nie je ur€eny na pouziva-
nie osobami (zahrna,aH deti), ktoré
vykazuju obmedzené telesné, zmys-
loveé alébo dusevné schopnosti, prip.
ktoré nemaju dostatoCné skusenosti a
znalosti v zaobchadzani s tymto vyrob-
kom. Takéto osoby musi pré ich viastnu
bezpecnost najprv instruovat zodpoved-
na dozerajuica osoba alebo musia byt
god dozorom pri obsluhe vyrobku!
vietidlo sa nesmie pokladat na stranu
svetelného zdroja alebo sa prevratit’
na tuto stranu. V takom pripade hrozi
nebezpecenstvo poziaru. Aby sa zabra-
nilo preklopeniu, lampa sa smie pouzivat
len v sulade s Ucelom )
* \lyrobok nezakryvajte — hrozi
nébezpecenstvo poziaru

A\ POZOR:

* Viyrobok obsahuje nevymenitelny aku-
mulatorovy blok™ "

* Viyrobok sa smie nabijat iba v uzav-
retych, suchych a priestrannych miest-
nostiach, mimo horfavych materiélov a
kvapalin. Nedodrzanie tychto pokynov
mdze spdsobit popéleniny a poZziare.

* Akumulator nikdy neotvérajte, o
nestiaCajte, neohrievajte ani ju nehadzte
do ohna. Vyrobok nehadzte do ohria.

* Vlyrobok nepouZivaijte v prostredi s_
nebezpecenstvom vybuchu a v dazdi



ani ho nevystavujte nadmernému teplu.
* NepouZivajte vyrobok, ak sa zda, ze je
oSkodeny. o
* Vlyrobok rilkdy neponarajte do vody ale-
bo do inych Kvapalin. NIde( nesiahajte
na pristroj pripojeny do elektrickej siete,
ked' spadol do vody. V takomto {)[lpade
okamZite vytiahnite sietovu zastrcku.
NedodrZanie bezpecnostnych pokynov
moze viest k poskodeniu pristroja alebo
nebezpe¢nym zraneniam osob!

® STAROSTLIVOST A UDRZBA

. Cistgpie vykonavaite len pri odpojenej sietovej zastrcke/prerusenom napéajani
napatim
Cistite iba mierne navihéenou handrickou a nésledne dokladne vytrite dosucha a
Cistenie v ziadnom pripade nepouzivajte prostriedky na drhnutie ani rozpistadia.

. V%robok nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

+ Dbajte na to, aby sa do Krytu nedostali ziadne kvapaliny.

+ Nacistenie nepouzivaijte fvrdé kefy ani ostré predmety

@® POKYNY NA OCHRANU ZIVOTNEHO PROSTREDIA | LIKVIDACIA
Vyrobok mkd{ neodhadzujte do bezného odpadu z domécnosti. Vyrobok odovzdajte na
likvidaciu certifikovanému podniku alebo ho zlikviduite prostrednictvom komunalneho
zariadenia na likvidaciu odpadu. DodrZuijte aktuélne platné predpisy. V i)n'pade pochyb-
nosti sa spoge s organizaciou na likvidaciu odpadu. VSetky obalove materialy Iikvidu%le
ekologicky, PouZité batérie a akumulétory st Speciainy odpad a musia sa zneskodnit v
stilade s narodnymi zakonmi, nesmu do odpadu z domécnosti.

VYLUKY Z RUCENIA

Informécie obsiahnuté v tomto névode na obsluhu sa mdZzu zmenit bez predosiého upo-
zornenia. Nepreberame rucenie za priame, nepriame, nahodné alebo iné $kody alebo
nasledné skody, ktoré vznikn( neodbornou manipulaciou alebo nedodrzanim informacii
uvedenych v tomto navode na obsluhu. Pri nespravnom pouzivani vyrobku, nepreberame
Ziadne rucenie a neposkytujeme zaruéné naroky a pinenie.

® PopIs VYROBKU

1 Tlacidlo zapnutia/vypnutia

2 Nabijacia zasuvka USB typ C s gumennym krytom
3 Indikétor nabitia

4 Hlavné svetlo

5 VRCHNALED

6  Spona

7 Integrovany pridrZivaci magnet

(D UVEDENIE DO PREVADZKY
Stlacte 1x: Hlavné svetlo 100%
2 xstladte <3 sek.: Hlavné svetlo 50 %

3 xstlacte <3 sek.: VRCHNA LED 100 %
4x stlacte <3 sek.: vypnutie

Ak ma byt prevadzkova poloha aktivna dihsie ako 3 sekundy, svietidlo moZete priamo
vypnut dalsim Kliknutim.

PROCES NABIJANIA

Pred prvym pouZitim svietidla akumulétorovy blok Uplne nabite. Pri skladovani pocas
dlhSieho Casového obdobia ho miniméaine 2x za rok nabite, aby ste sa vyhli Gpinému
vybitiu akumulatorového bloku.

Ndab\'jacw' kabel zapojte do nabijacej zasuvky svietidla a potom ho pripojte k sietovému
zdroju.

@ LED INDIKATOR AKUMULATORA

Nabit akumulétor: ¢ervena

Akumulator nabity: zelend

Svietenie a nabijanie mdZe prebiehat si¢asne.



UPINACIE ZARIADENIE (SPONA, MAGNET)

Ak je svietidlo upevnené na drziaku, musi sa dbat na pevné drZanie/dobré postavenie
drZiaka, aby sa predi$lo moznym poskodeniam spésobenym padajuicim svietidiom.

TECHNICKE UDAJE
Ziarovka:

Vstupné napétie:
Vstupny prud:
Akumulétor:

Svetelny tok:
Doba svietenia:

Doba nabijania:

Teplota farby svetla LED diody:
Index zobrazovania farieb:
Druhy ochrany:

Odolnost proti narazom:
Trieda ochrany:

Materidl krytu:

Teplota skladovania:
Prevadzkova teplota:

Teplota nabijania:

Hmotnost svietidla vratane akumulatora:
Rozmery svietidla:

SERVIS PRE ZAKAZNiKOV

RECA NORM GmbH
Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de

2WCOB-LED +1WLED
5V (typ C)
1A

litium-ionovy akumulétorovy blok 3,7V |
750 mAh [ 2,78 Wh

COBLED: 100 %: 200 Im | 50 %: 100Im |
VRCHNALED: 100 Im

COB LED: 100 %: 1,5h |50 %:2,5h|
VRCHNALED: 2,5h

2h

6400 k (2W LED) | 7000 k (1 W LED)
CRIRa>80 (2 WLED) |Ra>70 (1 W LED)
IP20 (len pri zatvorenom kryte)

K07

1]

hlinik a ABS

-20C°...40°C

-10C"...40°C

0°C...30°C

55¢

163.4 x 19.2x 17.2mm

Kellner & Kunz AG
BoschstraBe 37
AT-4600 Wels
www.reca.co.at

Technické zmeny vyhradené. Za tlacové chyby nerucime.

E Tento vyrobok spifia poziadavky smernic EU .



SI ORIGINALNA NAVODILA ZA UPORABO

Razpakirajte vse dele in jih preglejte, ali so popolni in nepokodovani. Poskodovanih
|zdedkpvI ne uporabljajte. Ce na izdelku odkrijete poskodbe, stopite v stik s svojim
prodajalcem.

Ta navodila za uporabo vsebujejo pomembne informacije za uporabo in zagon tega
izdelka, v nadaljevanju imenovanega samo svetilka oz. izdelek.

Pred prvo uporabo svoje svetilke pozorno preberite ta navodila za uporabo in postopajte
v skladu z njimi.
Ta navodila za uporabo spravite za poznejSo uporabo ali naslednjega lastnika.

Pri neupostevanju navodil za uporabo ter varnostnih napotkov lahko pride do $kode na
izdelkuin nevarnosti (Poékodbfza uporabnika ter druge osebe.

Navodila za uporabo se nana3ajo na veljavne standarde in predpise Evropske unije. Pri
tem tudi v tujini upostevaite specificne zakone in smernice vsakokratne drzave.

RAZLAGA ZNAKOV

Upostevajte naslednje znake in besede, ki se uporabljajo v navodilih za uporabo, na
izdelku in'na embalazi.

@ =informacije / koristne dodatne informacije o izdelku

@ =napotek / ta napotek opozarja pred vsemi moznimi vrstami $kode

& =opozorilo / pozor —nevarnost! Lahko vodi do hudih poskodb ali smrti.

@ Zadgitni razred I Z‘ Elektriéni odpad (Direktiva OEEO)
@ Zadgitni razred Il EE Upostevajte navodila za uporabo!
Uporaba samo v notranjosti o t Najmanj$a razdalja do osvetljenih
€ SKladnost 2 EU-Direktivami powsin
Ne gledati v vir svetiobe @ Razred energijske ucinkovitosti 6

PRAVILNA UPORABA

Izdelek se uporablja kot mobilni vir svetlobe za osvetlitev delovnega oko\g’a, prostih

povrin itd. in ni predviden za drugacno uporabo. Izdelek je mogoce postaviti, obesiti

ali nositi za rocaj (Ce obstaja). lzdelek je predviden izklju¢no za zasebno uporabo v

gospodinjstvu in ne za komercialno uporabo. Ni primeren za osvetljavo prostorov v

gospodinjstvu.

+ Podatki za svetilko in napajalnik ter omrezno napetost na vticnici se morajo ujemati s
Bo_datki na tipski plosgici. § o ! .

. ri poskodbah na ohisju, vticu, kablu ali napajalniku izdelka ne uporabljajte. Obrnite
se na pooblas¢enega %rodajalca ali servisni naslov proizvajalca.

+ Pazite, da prikljuéni kabel ne bo napet ali v stiku z ostrimi predmeti, kemikalijami ali
raztopinami.

+ lzdelka ne odpirati ali ga spreminjati! Popravila lahko izvaja samo proizvajalec ali
poobladgen serviser oz. primerljivo kvalificirana oseba. ~ .

+  Otrokom ne dovolite v blizino izdelka in embalaZe. Izdelek niigraca. Otroke je treba
nadzirati, da zagotovite, da se ne igrajo z izdelkom.

+  Vira LED-svetlobe ni mogoce zamenjati, zato je ob koncu njegove Zivljenjske dobe

treba zamenjati celotno svetilko. .

Pokrova LED-sijalk ni mogoce zamenjati. Ce se po$koduije, je treba izdelek zavregi.

Vsi osvetlieni predmeti morajo biti od svetilke oddaljeni vsaj 10 cm.

Svetilko qurabIJaJte samo v predviden namen.

Izdelka nikoli ne izpostavljajte ekstremnim i (ekstremna vroci z).

Izdelek ni primeren za igro — hraniti izven dosega otrok.

Izdelek vedno vzdrzujte suh.

Ne mecite ga ali pustite, da pade na tla.

Uporabljaét_e samo v originalnem stanju.

Ne uporabljajte v embalazi.

Po uporabi izkljucite.

A VARNOSTNI NAPOTKI

Preprecite poskodbe o€i - nikoli ne gledati
nepasredno v svetiobni Zarek ali svetiti
drug|m osebam v obraz. Ce se to dogaja
predolgo, lahko zaradi delezev modre,
svetlobe pride do poskodb mreznice. Ce
tlob Pd.g poskodb mreznice. C
vam svetlobni Zarek posije v o€i, je treba




oCi zapreti in glavo obrniti pro€ od svetlob-

nega zarka.

Ta svetilka presega pogoje za netvegano

uporabo. Tveganje pri uporabi je odvisno

od tega, kako uporabnik ravna's svetilko.

* lzdelka ne smejo uporabljati osebe
(vkljucno z otroci) z omejenimi telesnimi,
senzornimi ali duSevnimi sposobnostmi
0z. pomanjkanjem izkuSenj in znanja za
ravnanje s tem izdelkom. Te osebe ' mora
oseba, odgovorna za njihovo varnost,
najpre| pouciti o uporabi ali jih med
uporabo izdelka nadzirati. ~

+ Svetilke ni dovoljeno odlagati na stran
vira svetlobe 0z. se ne sme na to stran
prevrniti. Pri tem obstaja nevarnost
Pozara. Da preprecite prevrnitev svetilke,
ahko slednjo uporabljate samo v skladu
Z njenim namenom uporabe. }

* |zdelka ne prekrivati — nevarnost pozara.

A\ POZOR:

* |zdelek vsebuje akumulatorski paket, ki

?a ni mogoCe zamenjati.

zdelek je dovolieno polniti samov

zaprtih, suhih in velikin prostorih, pro¢

od vnetI{Nlh materialov In tekoCin.

Neupostevanje lahko vodi do opeklin in

pozarov. o

* Akumulatorja nikoli ne odpirajte
meckajte, segrevajte ali sezigaite. lzdel-
ka ne mecCite v ogen;. _

* Izdelka ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju in v dezju in'ga ne izpostavijajte
Prekomernl toploti. - _

* lzdelka ne uporabljajte, Ce se vam zdi,
da je poSkodovan.” ~ .

* |zdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge
tekocCine. Nikoli ne prijemaijte za napra-
vo, ki je padla voda in je prikljucena na



elektricno omrezje. V tem primeru takoj
izvlecite elektricni vtic.
Neupostevanje teh navodil za uporabo
lahko vodi do Skode na napravi ali nevarnih
telesnih poskodb!

®n EGA IN VZDRZEVANJE
Ciscenje izvajajte samo priizvieGenem vticu/prekinjenem elektricnem napajanju
Cistite samo z rahlo vlazno krpo, nato pa dobro obrisite do suhega

¢ Za cwscen&e nikakor ne uporabljati grobih sredstev ali topil.

+ lzdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine.

+ Pazite, da v ohi§je ne pride tekocina.

+  ZaciScenje ne uporabljajte trdih krtac ali ostrih predmetov.

® OKOLJSKI NAPOTKI | ODLAGANJE MED ODPADKE

Izdelka nikoli ne vrzite med gospodinjske odpadke. Odstranite ga prek pooblascenega
podjetja ali komunalnega pod{elja za odlaganje odpadkov. Upostevaktle trenutno veljavne
predpise. V dvomih se poveZite s podjetjiem za odla%anje odpadkov. Ves embalazni
material odstranite na okolju prijazen nacin. Prazne baterije In akumulatorje so posebni
odpadki in jih je treba odstraniti v skladu z drzavno zakonodajo; nikakor ne sodijo med
gospodinjske odpadke.

1ZKLJUCITEV ODGOVORNOSTI

Informacije v teh navodilih za uporabo se lahko spremenijo brez vnaprején&ega obvestila.
Podjetje ne prevzema nobene odgovornosti za neposredne, posredne, nakljuéne ali
druge Skode ali posledicne Skode, nastale zaradi nepravilne uporabe ali neupostevanje
informacij v teh navodilih za uporabo. Pri napacni uporabi izdelka ne prevzemamo
odgovornosti in ni mogoce uveljavijati garancije.

@ oPIS 1ZDELKA

Tipka za vkloplizklop

Polnilna vtiénica USB tipa C z gumijastim pokrovom
Prikaz napolnjenosti

Glavna svetilka

TOP-LED

Drzalna zaponka

Integriran drzalni magnet

@ ZACETEK UPORABE

1-krat pritisnite: glavna svetilka 100 %

2-krat pritisnite <3 s: glavna svetilka 50%

3-krat pritisnite < 3 s: TOP-LED 100%

4-krat pritisnite < 3 s: izklop

Ce je kateri delovni polozaj aktiven dije kot 3 sekunde, je mogode svetilko z naslednjim

pritiskom takoj izkljuiti.

POLNJENJE

Pred prvo uporabo akumulatorski paket povsem napolnite. Pri daljSem skladis¢enju
napolnite najmanj 2-krat letno, da preprecite popolno izpraznjenje akumulatorja.
Vtaknite polnilni kabel v polnilno vti¢nico svetilke in nato priklopite kabel na polnilnik.

® LED-PRIKAZ STANJA BATERIE
Napolnite akumulator: rdeca

Akumulator poln: zelena

Hkratno svetenje in polnjenje sta mogoca.

DRZALNA PRIPRAVA (DRZALNA ZAPONKA, MAGNET)

Ce je treba svetilko pritrditi z drzalom, morate biti pozori na dobro pritrditev/stabilnost
drzala, da preprecite poskodbe zaradi prevrnitve svetilke.

~o oA W o




TEHNICNI PODATKI
Sijalka:

Vhodna napetost:
Vhodni tok:

Akumulator:

Svetlobni tok:
Trajanje osvetlitve:

Cas polnjenja:

Barvna temperatura LED:
Indeks reprodukcije barv:
Vrsta zacite:

Odpornost proti udarcem:
Razred zas¢ite:

Material ohigja:

Temperatura shranjevanja:

Obratovalna temperatura:
Temperatura polnjenja:
Teza svetilke vklj. z akum.:
Dimenzije svetilke:

2W COB-LED +1WLED
5V (ip C)
1A

Lit*i'-ionski akumulatorski paket 3,7 V| 750 mAh |
2,78 Wh

COB-LED: 100 %: 200 Im | 50 %: 100 Im |
TOP-LED: 100 Im

COB-LED: 1[)0% 15h[50%:2,5h|
TOP-LED: 2,5

2h

6400 k (2W LED) | 7000 k (1 W LED)
CRIRa >80 (2 WLED) |Ra>70 (1 W LED)
IP20 (samo pri zaprtem ohiju)

IK07

1]

aluminij + ABS

-20°C...40°C

-10°C...40°C

0°C...30°C

55¢
163.4x19.2x 17.2mm

SERVIS PRE ZAKAZNiKOV

RECA NORM GmbH
Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de

Kellner & Kunz AG
BoschstraBe 37
AT-4600 Wels
www.reca.co.at

TehnLéne spremembe pridrzane. Ne prevzemamo nobene odgovornosti za tiskarske
napake.

c E Izdelek je v skladu z zahtevami EU Direktiv.



SR ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Raspakujte sve delove i proverite ih u pogledu potpunosti i o3tecenja. Nemojte pustati
u raéi odtecene proizvode. Ako utvrdite oStec¢enja na proizvodu kontaktirajte vaseg
prodavca.

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi vazne informacije o kori$¢enju i pustanju u rad ovog
proizvoda, kojeg ¢emo u daljem tekstu nazivati samo svetiljka odn. proizvod.

Pre prvog kori$cenja vaSe svetilike paZljivo procitajte uputstvo za upotrebu i postupaite
po njoj.

Sacuvaite ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

U slu¢aju nepridrzavanja uputstva za upotrebu i bezbednosnih napomena mogu da
nastanu o$tecenja na proizvodu i opasnosti (povrede) za rukovaoca i druge osobe.

Uputstvo za upotrebu se odnosi na vazece standarde i pravila Evropske unije. U tu svrhu
Vas molimo da se i uinostranstvu pridrzavaite lokalnih nacionalnih zakona i direktiva.

OBJASNJENJE OZNAKA

Vodite ratuna o sledecim znakovima i re¢ima, koji se koriste u uputstvu za upotrebu, na
proizvodu i na pakovanju.

@ =Informacija / Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ =Napomena / Ova napomena upozorava na mogucu stetu bilo koje vrste

d& = lthozorenje | Paznja - potencijalna opasnost! Moze da dovede do teskih povreda ili
o smrll

@ Klasa zatite Il g Elektricni otpad (WEEE direktiva)

@ Klasa zadtite Il [jﬂ Voditi ra¢una o uputstvu za upotrebu!
Upotreba samo u zatvorenim - Minimaino rastojanje od osvetlienin
prostorima objekata

c € Uskladenost sa EU direktivama @ Klasa energetske efikasnosti 6
Ne gledajte u izvor svetla

NAMENSKA UPOTREBA

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svetla za radna okruzenja, slobodne povrsine, itd. i nge
predviden za upotrebu u druge svrhe. Proizvod moZe da se postavi, obesi ili nosi na drsci
(ako postoji). Proizvod je predviden iskljucivo za privatnu upotrebu u domacinstvu, a ne
za komercijalnu upotrebu. Nije pogodno za osvetljenje prostorije u domaginstvu.
+  Podaci za svetiljku i napajanje, kao i mreZni napon na utiénici moraju da odgovaraju
Elcdac\ma na tipskoj plocici
sluaju oStecenja na kucistu, utikacu, kablu ili napajanju, nemojte pustiti uredaj u
rad. Obratite se ovlas¢enom distributeru ili na adresu servisa proizvodaca
+ Vodite ra¢una da priklju¢ni vod nije zategnut li da ne dode u dodir sa o$trim predme-
tima, hemikalijama ili rastvaracima o o
+ Nemojte otvaratiili modifikovati proizvod! Radove servisiranja sme da izvodi samo
*rowzvoga{: ili servisni tehnicar il osoba sa sli¢nim kvalifikacijama koju je angaZzovao
proizvodac
+  Drzite decu dalje od proizvoda i pakovanja. Ovaj proizvod nije igracka. Deca treba da
budu pod nadzorom, kako bi se obezbedilo da se ne igraju sa proizvodom
+  LEDizvor svetlosti se ne moze zameniti, kada istekne vek trajanja LED lampe, mora
da se zameni cela svetiljka o o
+ LED poklopac se ne moze zameniti. Kada se poklopac osteti, proizvod mora da se
odlozi na otpad.
+ Sviosvetlieni predmeti moraju da budu udaljeni od lampe najmanje 10 cm
+  Svetilika sme da se koristi samo namenski-
. Meré]ojtg ?ikada izlagati proizvod ekstremnim opterecenjima (ekstremna toplota/
ladnoca)
+  Proizvod nije pogodan za igranje - uvati van domasaja dece
+  Uvek odrzavajte proizvod suvim
+ Ne bacati niti pustati da padne

Koristiti samo u originalnom stanju
Ne koristiti u pakovanju
Iskljuciti posle koris¢enja

/\ BEZBEDNOSNE NAPOMENE
SpreCavanje povreda o€iju - Nikada
nemojte gledati direktno u svetlosni zrak i
nemojte usmeravati svetlo prema licu dru-
gih osoba. Ukoliko takva situacija potraje



previSe dugo, moze doci do ugrozavanja

mreznjace zbog udela plave svetlosti.

Ukoliko svetlosni zrak pogodi o€i, treba

zatvoriti o¢i i okrenuti glavu od svetlosnog

zraka.

Ova lampa ne ispunjava uslove upotrebe

bez rizika. Rizik prilikom njenog koriS¢enja

zavisi od toga kako korisnik rukuje lam-
pom. " :

+ Ovaj proizvod nije namenjen za upotre-
bu 0od strane osoba (ukljucujuéi decu),
koje imaju ograniCene fizicke, senzoricke
il mentalne sposobno odn. kojima
nedostaje iskustvo i znanje u_pogledu
rukovanja ovim proizvodom. Takve oso-
be prvo moraju biti poducene od strane
nadzorne osobe odgovorne za njihovu
bezbednost ili moraju da budu pod nad-
zorom za vreme rukovanja proizvodom

+ Svetilika ne sme da se sfavi na stranu
izvora svetla ili da padne na tu stragu. U
tom slucaju postoji opasnost od pozara.
Da bi se sprecilo prevrtanje, lampa sme
da se koristi samo u skladu sa name-
nom

* Ne pokrivati proizvod - opasnost od
poZara

A\ PAZNJA:

* Proizvod sadrzi akumulator koji se ne
moze zamenjivati _

* Proizvod smé da se puni samo u zatvor-
enim, suvim i velikim prostorijama, udal-
ﬁno od zapaljivih materijala i teCnosti.

epridrzavanje moze da dovede do
opekotinaipozara.

+ Nikada nemojte otvarati, gnjecCiti, zagre- .
vati ili zapaliti akumulator. Nemojte bacati

roizvod U vatru o
* Ne koristiti proizvod u sredini sa



opasnos¢u od eksplozije ni po kisi, i
nemojte ge, izlagati prekomernoj toploti

* Ne koristiti proizvod, ako VVam Se Cini da
ﬁ' IErOIZVOd oSteen

* Nikada nemojte uranjati proizvod u vodu
ili druge teCnosti. Nikada nemojte hvatati
ureday prikljucen na elektriCnu mrezu,
ako je pao u vodu. U tom slucaju odmah
izvucite mrezni utikac. .

NeepridrZavanje bezbednosnih naé)qme_na

moze da dovede do oStecenja uredaja ili

do opasnih povreda ljudi!

® NEGA | ODRZAVANJE

+ Radovi Ciscenja samo kada je mrezni utikac izvucen/naponsko napajanje prekinuto
Vrsiti radove ¢iscenja samo blago naviazenom krpom, zatim dobro osusiti trljanjem
Za ¢is¢enje ni u kom slucaju nemojte koristiti abrazivna sredstva ili rastvarace.
Nikada nemojte uranjati proizvod u vodu ili druge tecnosti

Vodite racuna da nikakve tecnosti ne prodru u kuciste.

Nemojte koristiti tvrde Cetke ili o3tre predmete za ¢iscenje.

® NAPOMENE U VEZI SA ZIVOTNOM SREDINOM | ODLAGANJE

Ni u kom slucaju nemojte bacati uredaj u obi¢no kucno smece. OdloZite proizvod na
otpad preko ovla$cene firme za recikliranje otpada ili preko vase komunalne organizacije
zarecikliranje. Pridrzavajte se trenutno vazecih propisa. Ako niste sigurni, obratite se
va3oj komunalnoj organizaciji za recikliranje. Sve ambalazne maleri{ale_ posaljite na
ekoloski prihvatljivu reciklazu. IstroSene baterije i akumulatori predstavijaju specijalni
gtp,ad i moraju da se odloze na otpad u skladu sa nacionalnim zakonima, ne smeju u

ucno smece.

1ZUZECA OD ODGOVORNOSTI

Informacije sadrzane u ovom uputstvu za upotrebu mogu biti promenjene bez prethodne
najave. Ne snosimo nikakvu odgovornost za direktnu, indirektnu, slucajnu ili bilo

kakvu drugu $tetu ili poslediénu Stetu, koja nastane usled nepravilnog rukovanja ili
nepridrZavanja informacija sadrzanih u ovom uputstvu za upotrebu. U slu¢aju pogresnog
koris¢enja proizvoda, ne snosimo nikakvu odgovornost i ne prihvatamo nikakve zahteve
na osnovu garancije.

® opis PROIZVODA

1 Taster za ukljucivanjefiskljucivanje

2 USBtip C prikljucak za punjenje sa gumenom pokrivkom
3 Prikaz punjenja

4 Glavno svetlo

5 TOP-LED

6  Pridrzna Stipaljka

7 Integrisani pridrzni magnet

@ PUSTANJE URAD

1x pritisnuti: Glavno svetlo 100%
2x pritisnuti < 3 s: Glavno svetlo 50%
3x pritisnuti < 3s: TOP-LED 100%

4x pritisnuti < 3 s: isklju¢eno

Ako je neki radni polozaj aktivan duze od 3 s, onda se lampa moze direktno iskljuiti
sledecim klikom.



POSTUPAK PUNJENJA

Pre prvog kori§¢enja do kraja napunite punjive baterije. Pre skladistenja na duze vreme
puniti najmanje 2x godisnje, kako bi se izbeglo potpuno praznjenje punijivih baterija.
Gdurrr;ile kabl za punjenje u priklju¢ak za punjenje lampe i zatim prikljucite kabl na mrezni
adapter.

® LED PRIKAZ PUNJIVE BATERIJE

Punjenje punjive baterije: crveno

Punjiva baterija puna: zeleno

Moguce je istovremeno osvetljavanje i punjenje.

PRIDRZNI MAHENIZAM (PRIDRZNA STIPALJKA, MAGNET)

Ako lampa trreba da se pricvrsti pomocu pridrznog mehanizma, treba voditi racuna o
Cvrsto naleganje/dobru stabilnost pridrznog mehanizma, kako bi se spregila moguéa
ostecenja usled pada lampe.

TEHNICKI PODACI

Sijalica: 2WCOB-LED +1WLED

Ulazni napon: 5V (tip C)

Ulazna struja: 1A

Punijiva baterija: Litijum-jonske §unjive baterije 3.7V |
750 mAh | 2,78 Wh

Svetlosni fluks: COB-LED: 100%: 200 Im | 50%: 100 Im |
TOP-LED: 100Im

Trajanje svetla: COB-LED: 100%: 1,5h[50%:2,5h]|
TOP-LED: 2,5h

Vreme punjenja: 2h

Temperatura boja LED: 6400k (2 W LED) | 7000 k (1 W LED)

Indeks reprodukcije boje: CRIRa>80(2WLED)|Ra>70 (1 WLED)

Tip zadtite: IP20 (samo kada je kui$te zatvoreno)

Otpornost na udarce: K07

Klasa zatite: 1}

Materijal kucidta: Aluminijum + ABS

temperatura skladistenja: -20C°... 40°C

Radna temperatura: -10C°...40°C

Temperatura punjenja: 0°C...30°C

Tezina lampe sa punjivom baterijom: 559

Dimentije lampe: 163,4x19,2x17,2mm

Duzina Micro-USB kabla: 80cm+/-0,5¢cm

KORISNICKI SERVIS:

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG

Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37

DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels

www.recanorm.de WWW.reca.co.at

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Za Stamparske greske ne snosimo odgovornost.

c E Proizvod ispunjava zahteve direktiva EU.
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